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<RepeatBlock-Amend><Amend>
Τροπολογία		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·
	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω πλατφόρμες και εργαλεία είναι διαλειτουργικά με τα τρέχοντα εθνικά συστήματα και τηρούν τις εξής αρχές: ελαχιστοποίηση των δεδομένων, προστασία των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, εντοπισμός τού πραγματικού δικαιούχου και τεχνολογική ουδετερότητα·


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·
	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας, συμπεριλαμβανομένων μέτρων για τη στήριξη της συμμετοχής των σχολείων και του προσωπικού τους, ιδίως εκείνων που συμμετέχουν για πρώτη φορά ή βρίσκονται σε μειονεκτούσες, αγροτικές, απομακρυσμένες ή λιγότερο συνδεδεμένες περιοχές·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·
	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας, με παράλληλη διασφάλιση της προσβασιμότητας, της διαφάνειας, της προστασίας των δεδομένων, της ουσιαστικής ανθρώπινης εποπτείας των ψηφιακών εργαλείων και της ισότιμης πρόσβασης για οργανισμούς διαφορετικών μεγεθών και ικανοτήτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·
	β)	την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	μέτρα που αποσκοπούν στην απλούστευση της πρόσβασης στο πρόγραμμα, στη μείωση του περιττού διοικητικού φόρτου και στην παροχή εξατομικευμένης στήριξης στους αιτούντες για πρώτη φορά, στις οργανώσεις βάσης, στις οργανώσεις νεολαίας και στις μικρές οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο β β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ββ)	δράσεις που προωθούν τη διαφάνεια, τη λογοδοσία και την εμπιστοσύνη του κοινού στην υλοποίηση του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης του κοινού σε πληροφορίες σχετικά με τους δικαιούχους, τα χρηματοδοτούμενα έργα και τα αποτελέσματα των έργων, σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τη διάδοση και την επικοινωνία.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τη διάδοση και την επικοινωνία.
	γ)	τη διάδοση, την επικοινωνία και την ευρεία διάχυση των αποτελεσμάτων των έργων, των ορθών πρακτικών και των μαθησιακών αποτελεσμάτων, με ιδιαίτερη έμφαση στην προσβασιμότητα, την πολυγλωσσία, την ανοικτή πρόσβαση και την προσέγγιση υποεκπροσωπούμενων κοινοτήτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	στον τομέα της νεολαίας, το πρόγραμμα συμβάλλει στην εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη της στρατηγικής της ΕΕ για τη νεολαία, προωθώντας τη συμμετοχή, τη συμμετοχή στα κοινά και τη συμπερίληψη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	την αναγνώριση, την επικύρωση και την προβολή της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης, μεταξύ άλλων μέσω της εργασίας στον τομέα της νεολαίας, του εθελοντισμού, του μαζικού αθλητισμού και των δραστηριοτήτων συμμετοχής στα κοινά·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γβ)	μέτρα για την ενίσχυση του χώρου της κοινωνίας των πολιτών, της δημοκρατικής συμμετοχής, του γραμματισμού στα μέσα επικοινωνίας, της κριτικής σκέψης και της ανθεκτικότητας έναντι της παραπληροφόρησης μεταξύ των νέων και των εκπαιδευομένων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γγ)	την υποστήριξη διαφανών, αντικειμενικών και προσιτών στο κοινό συστημάτων διαπίστευσης για τους οργανισμούς που συμμετέχουν στο πρόγραμμα και την τακτική παρακολούθηση των πρακτικών διαπίστευσης σε όλες τις συμμετέχουσες χώρες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γδ)	την υπεύθυνη και διαφανή χρήση της τεχνητής νοημοσύνης κατά την υλοποίηση του προγράμματος, με διασφάλιση της ουσιαστικής ανθρώπινης εποπτείας, της προστασίας από τη μεροληψία και τις διακρίσεις, της διαφάνειας των αυτοματοποιημένων συστημάτων και του σεβασμού των θεμελιωδών δικαιωμάτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ ε (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γε)	τη δημιουργία και την τήρηση δημόσια προσβάσιμου μητρώου διαφάνειας Erasmus +, το οποίο περιέχει πληροφορίες σχετικά με τους διαπιστευμένους οργανισμούς, τους δικαιούχους, τα χρηματοδοτούμενα έργα, τα χρηματοδοτικά κονδύλια και τα αποτελέσματα των έργων, σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ στ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γστ)	μηχανισμούς για τακτικό διαρθρωμένο διάλογο με τη συμμετοχή εκπαιδευομένων, οργανώσεων νεολαίας, εθελοντών, οργανώσεων μαζικού αθλητισμού, κοινωνικών εταίρων και οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών κατά την υλοποίηση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 7α	

	
	Νεολαία

	
	Στον τομέα της νεολαίας, το πρόγραμμα στηρίζει:

	
	α) τον πειραματισμό καθώς και την προετοιμασία και εφαρμογή των ενωσιακών θεματολογίων πολιτικής και εργαλείων, ιδίως του δικτύου Wiki Νεολαίας, το δικτύου Eurodesk και του Youthpass·

	
	β) τον πολιτικό διάλογο και τη συνεργασία με τα σχετικά ενδιαφερόμενα μέρη, μεταξύ άλλων με δίκτυα ενωσιακού εύρους, ευρωπαϊκές οργανώσεις και διεθνείς οργανώσεις στον τομέα της νεολαίας, τον Διάλογο της ΕΕ για τη Νεολαία, και τη στήριξη στο Ευρωπαϊκό Φόρουμ Νεολαίας·

	
	γ) τη συνεργασία με άλλα ενωσιακά μέσα και τη στήριξη σε άλλες πολιτικές της Ένωσης·

	
	δ) δραστηριότητες διάδοσης και αύξησης της ευαισθητοποίησης για τα αποτελέσματα και τις προτεραιότητες της ευρωπαϊκής πολιτικής και για το πρόγραμμα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 7β	

	
	Αθλητισμός

	
	Στον τομέα του αθλητισμού, το πρόγραμμα στηρίζει:

	
	α) τον πειραματισμό καθώς και την προετοιμασία και εφαρμογή των ενωσιακών θεματολογίων πολιτικής και εργαλείων, ιδίως των εθνικών συντονιστικών φορέων που υλοποιούν την Ευρωπαϊκή Εβδομάδα Αθλητισμού σε εθνικό επίπεδο·

	
	β) την υλοποίηση του προγράμματος, μεταξύ άλλων συνέργειες με άλλες πολιτικές και προγράμματα της Ένωσης και στήριξή τους, διαδικτυακές πλατφόρμες, εργαλεία εικονικής συνεργασίας και εργαλεία για τη διευκόλυνση της μαθησιακής κινητικότητας·

	
	γ) τη διάδοση και την επικοινωνία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο II – τμήμα 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α	Στήριξη για την ανάπτυξη πολιτικής


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Μέτρα στήριξης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία
	Μέτρα στήριξης για την ισοτιμία/δικαιοσύνη, την αλληλεγγύη και την ισότητα των ευκαιριών


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Μέτρα στήριξης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία
	Μέτρα στήριξης για τη συμπερίληψη


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν συμπεριληπτική προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν συμπεριληπτική προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.
	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν συμπεριληπτική προσέγγιση, με βάση τα δικαιώματα και χωρίς διακρίσεις, σε όλες τις δραστηριότητες, αποδίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στις ίσες ευκαιρίες, στην προσβασιμότητα και στην άρση των κοινωνικών, οικονομικών, γεωγραφικών και διαρθρωτικών εμποδίων στη συμμετοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν συμπεριληπτική προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.
	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν επαγγελματική προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν συμπεριληπτική προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.
	1.	Κατά την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα διασφαλίζουν ισότιμη προσέγγιση σε όλες τις δραστηριότητες.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες. Τα μέτρα για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία θα πρέπει να αντιμετωπίζουν συγκεκριμένες ανάγκες και εμπόδια πριν, κατά τη διάρκεια και κατά τη φάση επανένταξης μετά τη συμμετοχή στο πρόγραμμα, προκειμένου να εξασφαλίζονται ουσιαστικά και δίκαια αποτελέσματα για όλους τους συμμετέχοντες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες. Η Επιτροπή θέτει ποσοτικούς και ποιοτικούς στόχους για τη συμμετοχή ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες στα προγράμματα εργασίας και υποβάλλει τακτικά εκθέσεις σχετικά με την πρόοδο που σημειώνεται προς την επίτευξή τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>633</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά, στοχευμένα και τεκμηριωμένα μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας, της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν ουσιαστικά άτομα με λιγότερες ευκαιρίες και ομάδες που αντιμετωπίζουν πολλές ή διασταυρούμενες μορφές μειονεκτημάτων και διακρίσεων.
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</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες και άτομα από χώρες χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της αλληλεγγύης, της κοινωνικής συνοχής και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης, της πολυμορφίας και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.
	2.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα λαμβάνουν αποτελεσματικά μέτρα για την προώθηση της συμπερίληψης και της δικαιοσύνης, της αλληλεγγύης και της ισότητας των ευκαιριών, ιδίως προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι θα συμμετέχουν στο πρόγραμμα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<Amend>Τροπολογία		<NumAm>638</NumAm>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η Επιτροπή, τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που είναι συνδεδεμένες με το πρόγραμμα αποκλείουν τη χρηματοδότηση ακαδημαϊκών ιδρυμάτων που υποστηρίζουν βίαιους ακροαριστερούς ακτιβιστές, είτε πρόκειται για εκπαιδευτικούς είτε για σπουδαστές, ιδίως όταν απειλούν άλλους εκπαιδευτικούς ή σπουδαστές ή ασκούν πιέσεις, όπως μεροληπτικές αξιολογήσεις, παρενόχληση ή ακόμη και βαναυσότητα.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι δικαιούχοι ενθαρρύνονται να δίνουν προτεραιότητα στις μετακινήσεις χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών. Μπορούν να χορηγηθούν οικονομικά κίνητρα για βιώσιμες επιλογές μετακίνησης, εάν υφίστανται. Τα υποβαλλόμενα στοιχεία σχετικά με τις εκπομπές διοξειδίου άνθρακα στο πλαίσιο της μαθησιακής κινητικότητας που υπερβαίνει τις δύο εβδομάδες μπορούν να συλλέγονται για στατιστικούς σκοπούς και σκοπούς παρακολούθησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή υποστηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο, την αναπηρία, το φύλο, το μεταναστευτικό ή προσφυγικό υπόβαθρο, τον τόπο διαμονής ή άλλο παράγοντα που ενδέχεται να περιορίζει τη συμμετοχή. Ιδιαίτερη προσοχή αποδίδεται στην άμβλυνση των οικονομικών εμποδίων και στη διασφάλιση της οικονομικής προσιτότητας της συμμετοχής. Για να επιτευχθεί αυτό, η Επιτροπή διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων που διευκολύνουν τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων στοχευμένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση, λαμβάνοντας υπόψη τους πολλαπλούς και επικαλυπτόμενους φραγμούς που ενδέχεται να εμποδίζουν την ισότιμη πρόσβαση σε ευκαιρίες στο πλαίσιο του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων των φραγμών για λόγους που άπτονται του άρθρου 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες. Τα μέτρα αυτά περιλαμβάνουν μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης και προχρηματοδότησης, στοχευμένη ενημέρωση, καθοδήγηση, διοικητική ευελιξία και υπηρεσίες εξατομικευμένης στήριξης.
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<Amend>Τροπολογία		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη στοχευμένων μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση, και, όπου απαιτείται προκειμένου να καταστεί δυνατή η συμμετοχή ανηλίκων ή ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, στήριξης για τους συνοδούς και κατάλληλων ρυθμίσεων διασφάλισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων, στα οποία περιλαμβάνονται μηχανισμοί χρηματοδοτικής στήριξης και προχρηματοδότησης, προκειμένου να διευκολυνθούν ιδίως τα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες, των οποίων η συμμετοχή παρεμποδίζεται για οικονομικούς λόγους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, όπως οι ρυθμίσεις προχρηματοδότησης ή προκαταβολής όπου απαιτείται, η στήριξη της προσβασιμότητας, η προπαρασκευαστική στήριξη και η στήριξη πριν, κατά τη διάρκεια και μετά τη συμμετοχή, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση. Προκειμένου να αυξηθούν περαιτέρω οι ευκαιρίες συμμετοχής, τα μέτρα αυτά θα πρέπει επίσης να περιλαμβάνουν μηχανισμούς προχρηματοδότησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esteban González Pons</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, και προχρηματοδότησης, στοχευμένης ενημέρωσης, καθοδήγησης, και υπηρεσιών εξατομικευμένης στήριξης και προσβασιμότητας κατά περίπτωση, ιδίως για τα άτομα με αναπηρία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης και υιοθετώντας μια προσέγγιση που λαμβάνει υπόψη το κόστος διαβίωσης κατά την παροχή χρηματοδοτικής στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα από μικρή ηλικία και ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.
	3.	Η Επιτροπή στηρίζει την πρόσβαση στο πρόγραμμα ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο. Για να επιτευχθεί αυτό, διασφαλίζει την πρόβλεψη μέτρων για τη διευκόλυνση της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, συμπεριλαμβανομένων μηχανισμών χρηματοδοτικής στήριξης, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή στα εμπόδια στη συμμετοχή τα οποία σχετίζονται με τη διαμονή και τη στέγαση. Οι μηχανισμοί χρηματοδοτικής στήριξης λαμβάνουν υπόψη το αυξανόμενο κόστος στέγασης στις χώρες και τις περιφέρειες υποδοχής, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι η συμμετοχή παραμένει προσιτή ανεξάρτητα από το κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Η Επιτροπή στηρίζει στοχευμένες δραστηριότητες προβολής που αποσκοπούν στην αύξηση της συμμετοχής των υποεκπροσωπούμενων ομάδων, συμπεριλαμβανομένων των συμμετεχόντων για πρώτη φορά, των ατόμων με αναπηρία, των ατόμων που ζουν σε αγροτικές ή απομακρυσμένες περιοχές, των μεταναστών, των προσφύγων, των εθνοτικών μειονοτήτων και των ατόμων που αντιμετωπίζουν κοινωνικοοικονομικά μειονεκτήματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8– παράγραφος 3 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3γ.	Η Επιτροπή και οι εθνικοί οργανισμοί στηρίζουν μέτρα που διευκολύνουν την πρόσβαση σε ασφαλή, οικονομικά προσιτή και κατάλληλη στέγαση για τους συμμετέχοντες σε δραστηριότητες κινητικότητας, μεταξύ άλλων μέσω της συνεργασίας με εκπαιδευτικά ιδρύματα, τοπικές αρχές, παρόχους κοινωνικής στέγασης και σχετικές οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.
	4.	Η Επιτροπή, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, προσαρμόζει ή εξουσιοδοτεί τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης, όπου απαιτείται, με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης για τα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες. Στα εν λόγω κριτήρια περιλαμβάνεται το κατά πόσον η στήριξη μπορεί να χρησιμοποιηθεί από συμμετέχοντες που δεν μπορούν να βασιστούν σε οικογενειακούς πόρους, ιδιωτικές αποταμιεύσεις ή σταθερό εισόδημα από εργασία. Λαμβάνονται υπόψη, κατά περίπτωση, το κόστος διαβίωσης και στέγασης στη χώρα υποδοχής και στην πόλη υποδοχής ή τον τόπο προορισμού, η μετακίνηση από τον τόπο διαμονής του συμμετέχοντος στον τόπο αναχώρησης και, τέλος, στον τόπο υλοποίησης της κινητικότητας, οι τοπικές μετακινήσεις, οι εγγυήσεις μίσθωσης, οι πληρωμές του πρώτου ενοικίου, η ασφάλιση υγείας, οι δαπάνες περίθαλψης, οι ανάγκες προσβασιμότητας, η ψηφιακή συνδεσιμότητα και η εξέλιξη των τιμών. Ο σχεδιασμός της στήριξης αποφεύγει να καθιερώσει την εκ των υστέρων επιστροφή δαπανών ως τη μόνη πρακτική οδό για τους συμμετέχοντες που δεν μπορούν να προκαταβάλουν τις βασικές δαπάνες.

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.
	4.	Η Επιτροπή προσαρμόζει ή εξουσιοδοτεί τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών, διαφανών και τακτικά επικαιροποιούμενων κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι οικονομικοί περιορισμοί δεν εμποδίζουν τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες. Τα εν λόγω κριτήρια λαμβάνουν υπόψη τις αποκλίσεις στο κόστος διαβίωσης, το κόστος στέγασης, τον πληθωρισμό και την αγοραστική δύναμη μεταξύ των χωρών και των περιφερειών υποδοχής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.
	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών και εναρμονισμένων κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.
	4.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 μπορούν να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόσει ή να εξουσιοδοτήσει τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 19 να προσαρμόσουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.
	4.	Η Επιτροπή και οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 προσαρμόζουν, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων, τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης με σκοπό τη βελτίωση της πρόσβασης των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Οι συμμετέχοντες με λιγότερες ευκαιρίες δεν αναμένεται να συμμετέχουν σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας με μηδενική επιχορήγηση από την Ένωση. Όταν η πρόσβαση στην κινητικότητα εξαρτάται από δημόσια στήριξη, οι πληρωμές των επιχορηγήσεων, η προχρηματοδότηση και οι ρυθμίσεις επιστροφής δαπανών καθορίζονται κατά τρόπο που δεν μετακυλίει το βασικό αρχικό κόστος στον συμμετέχοντα. Καλύπτονται, ειδικότερα, οι δαπάνες για τη μετακίνηση, τις εγγυήσεις μίσθωσης, τις πληρωμές του πρώτου ενοικίου, την ασφάλιση υγείας, τις τοπικές μετακινήσεις, την ψηφιακή συνδεσιμότητα και την προσβασιμότητα, στις περιπτώσεις στις οποίες η ανάγκη προκαταβολής των εν λόγω δαπανών θα καθιστούσε τη συμμετοχή πρακτικά αδύνατη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Το πρόγραμμα παρέχει κονδύλιο ατομικής στήριξης της προσβασιμότητας για συμμετέχοντες των οποίων οι ειδικές ανάγκες συνεπάγονται δαπάνες που δεν καλύπτονται από τις συνήθεις επιχορηγήσεις ή τις γενικές συμπληρωματικές ενισχύσεις συμπερίληψης. Το δικαίωμα σε αυτό το κονδύλιο αξιολογείται με βάση το προφίλ και τις τεκμηριωμένες ανάγκες του συμμετέχοντος, μέσω απλουστευμένων διαδικασιών με εγγυημένους μέγιστους χρόνους ανταπόκρισης, όπως ορίζεται στο πρόγραμμα εργασίας. Οι εθνικοί οργανισμοί είναι εξοπλισμένοι και διαθέτουν πόρους για την παροχή συμβουλών στους συμμετέχοντες σχετικά με τον προσδιορισμό και την τεκμηρίωση των αναγκών προσβασιμότητάς τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Η χρηματοδοτική στήριξη που παρέχεται στο πλαίσιο του προγράμματος επανεξετάζεται περιοδικά και, κατά περίπτωση, προσαρμόζεται βάσει αντικειμενικών δεικτών που σχετίζονται με το πραγματικό κόστος διαβίωσης, την οικονομική προσιτότητα της στέγασης και τον πληθωρισμό στις χώρες και τις περιφέρειες υποδοχής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Η Επιτροπή αξιολογεί τακτικά την επάρκεια των επιχορηγήσεων ατομικής στήριξης και των επιδομάτων κινητικότητας σε σχέση με τις πραγματικές δαπάνες των συμμετεχόντων και δημοσιεύει τα αποτελέσματα των εν λόγω αξιολογήσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος.
	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος ούτε επηρεάζει αρνητικά την αξιολόγηση της ποιότητας ή την κατάταξη της αίτησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος.
	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος και θεωρείται ουσιαστική συμβολή στην επίτευξη των στόχων συμπερίληψης του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος.
	5.	Το κόστος των μέτρων διευκόλυνσης ή στήριξης της συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες ή η προστιθέμενη οικονομική επιβάρυνση λόγω μεγαλύτερης γεωγραφικής διασποράς δεν δικαιολογεί την απόρριψη αίτησης που υποβάλλεται στο πλαίσιο του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Οι μηχανισμοί χρηματοδοτικής στήριξης λαμβάνουν υπόψη, κατά περίπτωση, τα πραγματικά εμπόδια στη συμμετοχή, συμπεριλαμβανομένων των αρχικών δαπανών, των δαπανών που σχετίζονται με τη στέγαση, καθώς και των δαπανών μετακίνησης, προσβασιμότητας και διαμονής, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι οι διαδικασίες επιχορήγησης παραμένουν απλές, διαφανείς και αναλογικές σε διοικητικό επίπεδο. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή, αν απαιτείται, επικαιροποιούν εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εν λόγω σχέδια περιλαμβάνουν τη χρήση διαθέσιμων δεδομένων του προγράμματος και αναλογικών στοιχείων από την εφαρμογή σε εθνικό επίπεδο, καθώς και ανάλυση του κενού πρόσβασης για ομάδες, ιδρύματα και περιοχές που παρουσιάζουν σταθερά χαμηλή ή άνιση συμμετοχή, συμπεριλαμβανομένων των αγροτικών περιοχών, των μικρών πόλεων, των περιφερειακών ή ερημοποιούμενων περιοχών και των κοινωνικοοικονομικά μειονεκτουσών κοινοτήτων. Η εν λόγω ανάλυση υπερβαίνει το επίπεδο της τυπικής επιλεξιμότητας και κάνει διάκριση, όπου είναι δυνατόν, μεταξύ των αιτήσεων που υποβάλλονται, των συμμετεχόντων που επιλέγονται και της κινητικότητας που υλοποιείται πραγματικά, προκειμένου να προσδιοριστούν τα στάδια στα οποία οικονομικοί, εδαφικοί, ψηφιακοί ή διοικητικοί φραγμοί εμποδίζουν τη συμμετοχή στην πράξη. Σε αυτή τη βάση, τα σχέδια καθορίζουν στοχευμένες προτεραιότητες προβολής και στήριξης για τους συμμετέχοντες για πρώτη φορά, τις νεοεισερχόμενες οργανώσεις και τα ιδρύματα με περιορισμένη διοικητική ικανότητα, μεταξύ άλλων μέσω της συνεργασίας, κατά περίπτωση, με σχολεία, παρόχους επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, τοπικές αρχές, κοινωνικές υπηρεσίες, φοιτητικές οργανώσεις, οργανώσεις νεολαίας, βιβλιοθήκες, μουσεία, πολιτιστικά κέντρα και κοινοτικούς χώρους μάθησης. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων, με μετρήσιμους στόχους, μέτρα προβολής για τις υποεκπροσωπούμενες ομάδες, μέτρα για τη στήριξη των νεοεισερχόμενων οργανώσεων και των οργανώσεων βάσης, καθώς και ρυθμίσεις για την παρακολούθηση της προόδου όσον αφορά τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, καθορίζοντας μετρήσιμους ποσοτικούς και ποιοτικούς στόχους, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση το πλαίσιο και με ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαίτερες προκλήσεις όσον αφορά την πρόσβαση στο πρόγραμμα εντός των εθνικών πλαισίων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.
	6.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 καταρτίζουν ή επικαιροποιούν, κατά περίπτωση, εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, συμπεριλαμβάνοντας μετρήσιμους στόχους, δείκτες και μηχανισμούς παρακολούθησης όσον αφορά τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες και των υποεκπροσωπούμενων ομάδων. Τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εγγράφων σχεδιασμού των εθνικών οργανισμών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	 Οι εθνικοί οργανισμοί διορίζουν ειδικούς υπευθύνους για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, οι οποίοι επικοινωνούν απευθείας με τους εκπαιδευόμενους με λιγότερες ευκαιρίες. Οι οργανισμοί που επιλέγονται για την υλοποίηση δράσεων του Erasmus + ενθαρρύνονται να ορίσουν ειδικούς υπευθύνους επικοινωνίας για τα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Τα εθνικά σχέδια δράσης για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία αναπτύσσονται σε διαβούλευση με οργανώσεις που εκπροσωπούν άτομα με λιγότερες ευκαιρίες, οργανώσεις νεολαίας, οργανώσεις εκπροσώπησης ατόμων με αναπηρία, κοινωνικούς εταίρους και συναφείς οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 6 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6β.	Οι πληροφορίες σχετικά με τις υπηρεσίες στήριξης για τα άτομα με ειδικές ανάγκες στο πλαίσιο των δράσεων του Erasmus + πρέπει να είναι σαφείς, επικαιροποιημένες, πλήρεις και εύκολα προσβάσιμες. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	διαγράφεται


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία. Παρακολουθούνται, με απόλυτο σεβασμό των ενωσιακών και εθνικών κανόνων για την προστασία των δεδομένων, συγκρίσιμα δεδομένα σχετικά με τους αιτούντες, τους επιλεγόμενους συμμετέχοντες και τους τελικούς συμμετέχοντες, αναλυόμενα, κατά περίπτωση, ανά δράση, είδος και διάρκεια της κινητικότητας, κύκλο εκπαίδευσης, φύλο, είδος αναπηρίας, αγροτική ή αστική προέλευση, κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο και χορήγηση στήριξης βάσει των αναγκών ή κοινωνικής στήριξης. Αξιοποιούνται επίσης δομημένες παρατηρήσεις και πληροφορίες από τους συμμετέχοντες σχετικά με τους κύριους λόγους για τους οποίους οι επιλεγόμενοι συμμετέχοντες δεν αξιοποιούν τελικά μια ευκαιρία κινητικότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, με βάση δεδομένα που αναλύονται, κατά περίπτωση, ανά τομέα (εκπαίδευση και κατάρτιση, νεολαία, εθελοντισμός και αθλητισμός), είδος δράσης, ηλικιακή ομάδα, αριθμό συμμετεχόντων από την κατηγορία των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες και με βάση τη χρήση μέτρων στήριξης, αποφεύγοντας ωστόσο τον δυσανάλογο διοικητικό φόρτο, και υποβάλλει έκθεση σχετικά με την εν λόγω εφαρμογή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία. Η Επιτροπή παρέχει επίσης στήριξη και καθοδήγηση στους εθνικούς οργανισμούς για τη διασφάλιση της συνεπούς εφαρμογής των μέτρων στο πλαίσιο του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, και δημοσιεύει τακτικές αξιολογήσεις των τάσεων όσον αφορά τη συμμετοχή, των εμποδίων στην πρόσβαση και της προόδου προς την επίτευξη των στόχων συμπερίληψης σε ενωσιακό επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία, όπως τα εθνικά σχέδια για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.
	7.	Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρμογή των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Τουλάχιστον το 20 % όλων των συμμετεχόντων σε προγράμματα κινητικότητας είναι άτομα με λιγότερες ευκαιρίες. Για τον σκοπό αυτό, διατίθεται το αναγκαίο χρηματοδοτικό κονδύλιο για τη στήριξη της συμμετοχής τους, μεταξύ άλλων μέσω στοχευμένης χρηματοδοτικής στήριξης, προσαρμοσμένων μηχανισμών χρηματοδότησης και συμπεριληπτικών μέτρων εφαρμογής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Η Επιτροπή θεσπίζει πλαίσιο για τη συλλογή και την ανάλυση αναλυτικών δεδομένων, σε πλήρη συμμόρφωση με την ενωσιακή νομοθεσία για την προστασία των δεδομένων, με στόχο την αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας των μέτρων για τη συμπερίληψη και την πολυμορφία και τον εντοπισμό κενών στη συμμετοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Στον τομέα του αθλητισμού, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη συμμετοχή των ατόμων με αναπηρία, των γυναικών και των κοριτσιών, των ατόμων που προέρχονται από κοινωνικοοικονομικά μειονεκτούντα περιβάλλοντα και των ατόμων που ζουν σε αγροτικές ή απομακρυσμένες περιοχές.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 7 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7β.	Λαμβάνεται ιδιαίτερη μέριμνα ώστε οι οι οργανώσεις βάσης, οι οργανώσεις που διευθύνονται από νέους και οι μικρές οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών να έχουν ισότιμη πρόσβαση σε μέτρα στήριξης της συμπερίληψης και σε ειδική καθοδήγηση καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας υποβολής αιτήσεων και υλοποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8– παράγραφος 7 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7γ.	Το πλαίσιο παρακολούθησης που αναφέρεται στην παράγραφο 7 περιλαμβάνει εκτίμηση των επιπτώσεων του κόστους στέγασης, του πληθωρισμού, της εξέλιξης του κόστους διαβίωσης και των κοινωνικοοικονομικών εμποδίων στα ποσοστά συμμετοχής, ιδίως μεταξύ των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση της προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ανέρχεται σε 40 827 000 000 EUR σε τρέχουσες τιμές.
	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την υλοποίηση του προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ορίζεται σε 47 390 000 000 EUR σε τρέχουσες τιμές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση της προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ανέρχεται σε 40 827 000 000 EUR σε τρέχουσες τιμές.
	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση της προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ανέρχεται σε 60°000°000°000 EUR σε τρέχουσες τιμές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση της προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ανέρχεται σε 40 827 000 000 EUR σε τρέχουσες τιμές.
	1.	Το ενδεικτικό χρηματοδοτικό κονδύλιο για την υλοποίηση του προγράμματος για την περίοδο 2028-2034 ορίζεται σε 81 654 000 000 EUR σε τρέχουσες τιμές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι επενδύσεις στην εκπαίδευση, την κατάρτιση, τη νεολαία και τον αθλητισμό αποτελούν στρατηγική επένδυση στην ανταγωνιστικότητα, την ικανότητα καινοτομίας, τη δημοκρατική ανθεκτικότητα και την κοινωνική συνοχή της Ευρώπης σε μακροπρόθεσμη βάση. Σύμφωνα με τα συμπεράσματα της έκθεσης Draghi για το μέλλον της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας, η Ένωση θα πρέπει να αυξήσει σημαντικά τις επενδύσεις σε δεξιότητες, γνώσεις και ανθρώπινο κεφάλαιο.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – σημείο i (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	i)	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 18 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις όπως αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της σχολικής εκπαίδευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegfried Mureşan, Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	τουλάχιστον 5 % του χρηματοδοτικού κονδυλίου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου διατίθεται σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο αθλητισμός συμβάλλει σημαντικά στην κοινωνική ένταξη, την υγεία, την εκπαίδευση, τη συμμετοχή στα κοινά και τις ευρωπαϊκές αξίες. Ο αυξανόμενος ρόλος του αθλητισμού στην αντιμετώπιση των κοινωνικών προκλήσεων δικαιολογεί την ενισχυμένη και σαφώς αναγνωρίσιμη κατανομή κονδυλίων στο πλαίσιο του Erasmus +. Ο καθορισμός ελάχιστου ποσοστού 5 % θα εξασφαλίσει επαρκή στήριξη για τις οργανώσεις μαζικού αθλητισμού, τους εθελοντές, τους προπονητές και τους αθλητές σε ολόκληρη την Ένωση.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 5 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού που αναφέρονται στο άρθρο 4β και στο άρθρο 6 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η ενδεικτική κατανομή του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 είναι:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – στοιχείο α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	α)	- 75 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου για δράσεις στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, εκ του οποίου:

	
	τουλάχιστον 36,2 % για την τριτοβάθμια εκπαίδευση,

	
	τουλάχιστον 21,5 % για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση,

	
	τουλάχιστον 16,8 % για τη σχολική εκπαίδευση,

	
	τουλάχιστον 5,1 % για την εκπαίδευση ενηλίκων,

	
	τουλάχιστον 15,3 % για οριζόντιες δράσεις,

	
	τουλάχιστον 1,1 % για τις δράσεις Jean Monnet,

	
	και τουλάχιστον 4 % ως περιθώριο ευελιξίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – στοιχείο β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	β)	- 14,2 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου για δράσεις στον τομέα της νεολαίας και του εθελοντισμού·

	
	- 2 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου για δράσεις στον τομέα του αθλητισμού·

	
	- 4 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου ως συμβολή στις λειτουργικές δαπάνες των εθνικών οργανισμών·

	
	- 1 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου για τη στήριξη του προγράμματος·

	
	- 3,8 % για το γενικό περιθώριο ευελιξίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	α) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 73,4 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1, για δράσεις στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης που αναφέρονται στο άρθρο 4 και στα άρθρα 5, 6 και 7, κατανέμονται ως εξής:

	
	i) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 30,7 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α), στο άρθρο 5 πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης·

	
	ii) ή τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 25,5 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης·

	
	iii) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 15,5 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της σχολικής εκπαίδευσης·

	
	iv) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 5,2 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της εκπαίδευσης ενηλίκων·

	
	v) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 1,2 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α), σε δράσεις Jean Monnet που αναφέρονται στο άρθρο 5 πρώτο εδάφιο στοιχεία γ) και δ)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η ενδεικτική κατανομή του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 είναι:

	
	α) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 75,8 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1, για δράσεις στον τομέα της εκπαίδευσης και κατάρτισης που αναφέρονται στα άρθρα 4 έως 7, κατανέμονται ως εξής:

	
	...

	
	iv) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 6,5 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που διεξάγονται στον τομέα της εκπαίδευσης ενηλίκων·

	
	vii) τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 6,6 % του συνολικού ποσού που αναφέρεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, ως περιθώριο ευελιξίας που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη στήριξη οποιασδήποτε από τις δράσεις που αναφέρονται στο εν λόγω στοιχείο·

	
	β) τουλάχιστον 14,2 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου σε δράσεις στον τομέα της νεολαίας που αναφέρονται στα άρθρα 4 έως 7·

	
	γ) τουλάχιστον 3,8 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου σε δράσεις στον τομέα του εθελοντισμού·

	
	δ) τουλάχιστον 1,9 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού που αναφέρονται στα άρθρα 4 έως 7·

	
	ε) 1 % του ποσού που ορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου ως περιθώριο ευελιξίας που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη στήριξη οποιασδήποτε από τις δράσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hannes Heide, Sabrina Repp, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η ενδεικτική κατανομή του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 είναι: τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν στο 4,1 % του ποσού που ορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, διατίθεται σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού, συμπεριλαμβανομένων του μαζικού αθλητισμού, των αθλητικών αγώνων νεολαίας και βετεράνων (masters), της αθλητικής εκπαίδευσης, της ανάπτυξης ικανοτήτων για αθλητικούς συλλόγους, καθώς και πρωτοβουλιών για τη στήριξη του αθλητισμού σε επίπεδο Ολυμπιακών, Παραολυμπιακών και Ειδικών Ολυμπιακών Αγώνων, με ιδιαίτερη έμφαση στη συμπερίληψη, την υγεία, την ευεξία, τη συμμετοχή και την ισότιμη πρόσβαση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν στο 3,5 % του ποσού που ορίζεται στην παράγραφο 1, διατίθεται ως συμβολή στις λειτουργικές δαπάνες των εθνικών οργανισμών, δεδομένης της αυξημένης διοικητικής πολυπλοκότητας, του αυξανόμενου όγκου των αιτήσεων και της διεύρυνσης των αρμοδιοτήτων των εθνικών οργανισμών ως αποτέλεσμα της ενσωμάτωσης του Ευρωπαϊκού Σώματος Αλληλεγγύης στο πρόγραμμα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 38 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, διατίθεται σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α), στο άρθρο 5 πρώτο εδάφιο στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η εφαρμογή του προγράμματος λαμβάνει υπόψη τις αρνητικές επιπτώσεις από τα υψηλά επίπεδα πληθωρισμού στην ΕΕ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τουλάχιστον 5 % του ποσού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 κατανέμεται σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η ενδεικτική κατανομή του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 είναι:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Η Επιτροπή διασφαλίζει πλήρη διαφάνεια όσον αφορά τις ετήσιες αναλήψεις υποχρεώσεων και πληρωμές ανά σκέλος που αναφέρονται στην παράγραφο 1α και παρουσιάζει τις πληροφορίες αυτές στις ετήσιες εκθέσεις και στις πληροφορίες σχετικά με τις επιδόσεις που αφορούν το πρόγραμμα. Σε περίπτωση ανακατανομής κονδυλίων λόγω απρόβλεπτων γεγονότων και/ή δημοσιονομικής αξιολόγησης, ενημερώνεται η αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 14,2 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα της νεολαίας και του εθελοντισμού που αναφέρονται στο άρθρο 4α και στο άρθρο 6 παράγραφος 2·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 5 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 14,2 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα της νεολαίας·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	τουλάχιστον 15 % του ποσού που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διατίθεται σε δράσεις στον τομέα της νεολαίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9– παράγραφος 1 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1γ.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 6 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού που αναφέρονται στο άρθρο 4β και στο άρθρο 6 παράγραφος 3·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9– παράγραφος 1 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1γ.	τουλάχιστον XXXX EUR, που σήμερα αντιστοιχούν στο 3,3% του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1, ως συμβολή στις λειτουργικές δαπάνες των εθνικών οργανισμών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9– παράγραφος 1 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1γ.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 3,8 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα του εθελοντισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1δ.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 15,5 % του συνολικού ποσού που καθορίζεται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου, σε δράσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α), που διεξάγονται στον τομέα της σχολικής εκπαίδευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1δ.	τουλάχιστον XXXX EUR, που αντιστοιχούν σε 15 % του ποσού που καθορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, σε δράσεις στον τομέα της νεολαίας και του εθελοντισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Επιπλέον του ποσού που ορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, και προκειμένου να προωθηθεί η διεθνής διάσταση του προγράμματος, διατίθεται πρόσθετη χρηματοδοτική συνεισφορά από τον κανονισμό (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [«Παγκόσμια Ευρώπη»] για τη στήριξη δράσεων των οποίων η υλοποίηση και η διαχείριση διέπονται από τον παρόντα κανονισμό. Η εν λόγω συνεισφορά συνάδει με ενιαίο έγγραφο προγραμματισμού που καταρτίζεται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) XXX [«Παγκόσμια Ευρώπη»].
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Ποσόν ύψους XXX EUR, το οποίο αντιστοιχεί σε τουλάχιστον 5 % του προϋπολογισμού που ορίζεται δυνάμει του άρθρου 9 παράγραφος 1, θα διατεθούν για τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στον τομέα του αθλητισμού.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Επιπλέον του ποσού που ορίζεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, και προκειμένου να ενισχυθεί η διάσταση της ανταγωνιστικότητας του προγράμματος, διατίθεται πρόσθετη χρηματοδοτική συνεισφορά από τον κανονισμό (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανταγωνιστικότητας] για τη στήριξη δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 στοιχείο α) και δράσεων που αναφέρονται στο άρθρο 6 στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού και εμπίπτουν σε ένα ή περισσότερα από τα σκέλη που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΕ) [XXX]* (Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανταγωνιστικότητας). Η εν λόγω συνεισφορά συνάδει με ενιαίο έγγραφο προγραμματισμού που καταρτίζεται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) XXX [Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανταγωνιστικότητας]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Επιπλέον των ποσών που καθορίζονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, και προκειμένου να ενισχυθεί η διάσταση της ανταγωνιστικότητας του προγράμματος, διατίθεται πρόσθετη χρηματοδοτική συνεισφορά από τον κανονισμό (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [«Ορίζων Ευρώπη»] για τη στήριξη συμμαχιών ευρωπαϊκών πανεπιστημίων, ιδίως δράσεων που αποσκοπούν σε συμπράξεις αριστείας και καινοτομίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 6 στοιχείο β) και στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού, συμβάλλοντας έτσι στη σφυρηλάτηση στενότερων δεσμών μεταξύ των τομέων της εκπαίδευσης, της έρευνας και της καινοτομίας και στηρίζοντας την υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας. Για ένα απρόσκοπτο ταξίδι των νέων που ακολουθούν ερευνητική σταδιοδρομία, θα πρέπει να εξεταστούν ιδιαίτερα οι συνέργειες μεταξύ του Erasmus+ και της συνιστώσας «Δράσεις Marie Skłodowska-Curie» (MSCA) του μέρους «Επιστήμη αριστείας» του κανονισμού (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [«Ορίζων Ευρώπη»]. Η εν λόγω συνεισφορά συνάδει με ενιαίο έγγραφο προγραμματισμού που καταρτίζεται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) XXX [«Ορίζων Ευρώπη»]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και τα ποσά των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 10 μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για την παροχή τεχνικής και διοικητικής βοήθειας με σκοπό την υλοποίηση του προγράμματος, όπως για δραστηριότητες προετοιμασίας, παρακολούθησης, λογιστικών και άλλων ελέγχων και αξιολόγησης, ειδικών και θεσμικών συστημάτων και πλατφορμών τεχνολογίας πληροφοριών, δραστηριοτήτων ενημέρωσης και επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένης της θεσμικής επικοινωνίας σχετικά με τις πολιτικές προτεραιότητες της Ένωσης, καθώς και για την παροχή κάθε άλλης τεχνικής και διοικητικής βοήθειας ή για δαπάνες σχετικές με το προσωπικό με τις οποίες επιβαρύνεται η Επιτροπή για τη διαχείριση του προγράμματος.
	4.	Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και τα ποσά των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 10 μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για την παροχή τεχνικής και διοικητικής βοήθειας με σκοπό την υλοποίηση του προγράμματος, όπως για δραστηριότητες προετοιμασίας, παρακολούθησης, λογιστικών και άλλων ελέγχων και αξιολόγησης, ειδικών και θεσμικών συστημάτων και πλατφορμών τεχνολογίας πληροφοριών, δραστηριοτήτων ενημέρωσης και επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένης της θεσμικής επικοινωνίας σχετικά με τις πολιτικές προτεραιότητες της Ένωσης, καθώς και για την παροχή κάθε άλλης τεχνικής και διοικητικής βοήθειας ή για δαπάνες σχετικές με το προσωπικό με τις οποίες επιβαρύνεται η Επιτροπή για τη διαχείριση του προγράμματος, υπό την προϋπόθεση ότι το συνολικό ποσό που χρησιμοποιείται για τους εν λόγω σκοπούς είναι αναλογικό και δεν υπερβαίνει το ύψος που καθορίζεται από την αρμόδια επιτροπή(-ές), εκφράζεται δε ως ποσοστό του συνολικού χρηματοδοτικού κονδυλίου που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και των ποσών των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 10. Η Επιτροπή υποβάλλει ετήσια έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με τη χρήση των εν λόγω πιστώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου και τα ποσά των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 10 μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για την παροχή τεχνικής και διοικητικής βοήθειας με σκοπό την υλοποίηση του προγράμματος, όπως για δραστηριότητες προετοιμασίας, παρακολούθησης, λογιστικών και άλλων ελέγχων και αξιολόγησης, ειδικών και θεσμικών συστημάτων και πλατφορμών τεχνολογίας πληροφοριών, δραστηριοτήτων ενημέρωσης και επικοινωνίας, συμπεριλαμβανομένης της θεσμικής επικοινωνίας σχετικά με τις πολιτικές προτεραιότητες της Ένωσης, καθώς και για την παροχή κάθε άλλης τεχνικής και διοικητικής βοήθειας ή για δαπάνες σχετικές με το προσωπικό με τις οποίες επιβαρύνεται η Επιτροπή για τη διαχείριση του προγράμματος.
	4.	Το χρηματοδοτικό κονδύλιο που αναφέρεται στις παραγράφους 1 και 2 και τα ποσά των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 10 μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για την παροχή τεχνικής και διοικητικής βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων των δραστηριοτήτων που σχετίζονται με τη διαφάνεια, την παρακολούθηση, την αξιολόγηση, την παρακολούθηση της συμπερίληψης, τα μέτρα καταπολέμησης της απάτης, τη δημοσιοποίηση στοιχείων και τη λειτουργία ενός δημόσια προσβάσιμου Μητρώου Διαφάνειας Erasmus +.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι πρόσθετες χρηματοδοτικές συνεισφορές που διατίθενται στο πρόγραμμα δημοσιοποιούνται, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με την πηγή, το ποσό, τον επιδιωκόμενο σκοπό και την υλοποίησή τους, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες διαφάνειας και προστασίας των δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι πόροι που διατίθενται στα κράτη μέλη υπό καθεστώς επιμερισμένης διαχείρισης μπορούν, κατόπιν αιτήματος των κρατών μελών, να διατεθούν στο πρόγραμμα. Οι εν λόγω πόροι εκτελούνται άμεσα ή έμμεσα από την Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Προστίθενται στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1. Οι πόροι αυτοί χρησιμοποιούνται προς όφελος του οικείου κράτους μέλους. Όταν η Επιτροπή δεν έχει αναλάβει νομική δέσμευση στο πλαίσιο άμεσης ή έμμεσης διαχείρισης για πρόσθετα ποσά που διατίθενται κατ’ αυτόν τον τρόπο στο πρόγραμμα, τα αντίστοιχα μη δεσμευμένα ποσά μπορούν, κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, να μεταφερθούν και πάλι σε ένα ή περισσότερα αντίστοιχα προγράμματα-πηγή ή στα διάδοχά τους προγράμματα.
	2.	Οι πόροι που διατίθενται στα κράτη μέλη υπό καθεστώς επιμερισμένης διαχείρισης μπορούν, κατόπιν αιτήματος των κρατών μελών, να διατεθούν στο πρόγραμμα. Οι εν λόγω πόροι εκτελούνται άμεσα ή έμμεσα από την Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Προστίθενται στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1. Οι πόροι αυτοί χρησιμοποιούνται προς όφελος του οικείου κράτους μέλους. Όταν η Επιτροπή δεν έχει αναλάβει νομική δέσμευση στο πλαίσιο άμεσης ή έμμεσης διαχείρισης για πρόσθετα ποσά που διατίθενται κατ’ αυτόν τον τρόπο στο πρόγραμμα, τα αντίστοιχα μη δεσμευμένα ποσά μπορούν, κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, να μεταφερθούν και πάλι σε ένα ή περισσότερα αντίστοιχα προγράμματα-πηγή ή στα διάδοχά τους προγράμματα. Κάθε τέτοια μεταφορά βασίζεται σε προηγούμενη έγγραφη εκτίμηση της Επιτροπής σχετικά με τον αναμενόμενο αντίκτυπό της στο πρόγραμμα-πηγή και στο παρόν πρόγραμμα, συμπεριλαμβανομένων της επίτευξης των στόχων των προγραμμάτων, της ικανότητας απορρόφησής τους, των ρυθμίσεων και της διαδρομής ελέγχου τους. Η Επιτροπή ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για κάθε τέτοια μεταφορά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Τα έσοδα από πρόστιμα που επιβάλλονται δυνάμει των κανονισμών (ΕΕ) 2022/2065, (ΕΕ) 2022/1925 και (ΕΕ) 2024/1689 διατίθενται ως πρόσθετη κατανομή πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων και πιστώσεων πληρωμών στο πρόγραμμα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Οι πρόσθετες χρηματοδοτικές και μη χρηματοδοτικές συνεισφορές που διατίθενται στο πρόγραμμα δυνάμει του παρόντος άρθρου υλοποιούνται κατά τρόπο συνεπή με τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις διασφαλίσεις και τις αρχές που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, και δεν υπονομεύουν την ανεξαρτησία, την ακεραιότητα ή τη συνοχή των δράσεων που υποστηρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Ένωσης. Μια δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τα έγγραφα που καθορίζουν τους όρους στήριξης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Ένωσης. Μια δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τα έγγραφα που καθορίζουν τους όρους στήριξης.
	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Ένωσης και με εθνικά και περιφερειακά μέσα, συμπεριλαμβανομένων του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη», του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανταγωνιστικότητας, του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου + και των σχεδίων εθνικής και περιφερειακής εταιρικής σχέσης, ιδίως για τη στήριξη της μακροπρόθεσμης ανάπτυξης συμμαχιών ευρωπαϊκών πανεπιστημίων και άλλων πρωτοβουλιών διακρατικής συνεργασίας. Η Επιτροπή διαβιβάζει σχέδιο δράσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο το αργότερο έως την 31η Ιουνίου 2028, στο οποίο περιγράφονται οι ευκαιρίες και η θέση σε λειτουργία συνεργειών με άλλα προγράμματα, οι οποίες πρέπει να αντικατοπτρίζονται στην ετήσια διαδικασία του προϋπολογισμού και στο πρόγραμμα εργασίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 15 του κανονισμού. Το σχέδιο δράσης μπορεί να επικαιροποιείται, όταν χρειάζεται, και επικαιροποιείται τουλάχιστον στα μέσα της περιόδου, έως τις 31 Ιουνίου 2031. Μια δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τα έγγραφα που καθορίζουν τους όρους στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Ένωσης. Μια δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τα έγγραφα που καθορίζουν τους όρους στήριξης.
	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σε συνέργεια με άλλα προγράμματα της Ένωσης, όπως το πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη», το Ευρωπαϊκό Ταμείο Ανταγωνιστικότητας, οι ενισχυμένες εγγυήσεις για τη νεολαία, το ΕΤΠΑ, το ΕΚΤ + και τα εθνικά και περιφερειακά σχέδια. Οι συνέργειες με άλλα μέσα της Ένωσης αποφεύγουν τις αλληλεπικαλύψεις και δεν οδηγούν σε αλληλεπικάλυψη με δράσεις που χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου+. Μια δράση που έχει λάβει συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα μπορεί επίσης να λάβει συνεισφορά στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι κανόνες του σχετικού προγράμματος της Ένωσης εφαρμόζονται στην αντίστοιχη συνεισφορά ή μπορεί να εφαρμοστεί ενιαίο σύνολο κανόνων σε όλες τις συνεισφορές και να συναφθεί ενιαία νομική δέσμευση. Εάν η συνεισφορά της Ένωσης βασίζεται σε επιλέξιμες δαπάνες, η σωρευτική στήριξη από τον προϋπολογισμό της Ένωσης δεν υπερβαίνει τις συνολικές επιλέξιμες δαπάνες της δράσης και μπορεί να υπολογίζεται κατ’ αναλογία σύμφωνα με τα έγγραφα που καθορίζουν τους όρους στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η Επιτροπή παρέχει σαφή και προσβάσιμη καθοδήγηση σχετικά με τις συνέργειες μεταξύ του προγράμματος και άλλων μέσων της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων του προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη», του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου +, του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανταγωνιστικότητας και του μηχανισμού «Παγκόσμια Ευρώπη». Η εν λόγω καθοδήγηση αποσαφηνίζει τους κανόνες επιλεξιμότητας συμπληρωματικότητας και εφαρμογής και τις διασφαλίσεις κατά της διπλής χρηματοδότησης, μεριμνώντας παράλληλα για αναλογικές και απλουστευμένες διαδικασίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η Επιτροπή διασφαλίζει τη διαφάνεια όσον αφορά τη σωρευτική χρήση ενωσιακής χρηματοδότησης και δημοσιεύει τακτικά πληροφορίες σχετικά με τον συνδυασμό των πηγών χρηματοδότησης, αποφεύγοντας ωστόσο τον περιττό διοικητικό φόρτο για τους δικαιούχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής στο πλαίσιο του προγράμματος μπορούν να διεξάγονται από κοινού υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, τρίτες χώρες, διεθνείς οργανισμούς, διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη (στο εξής: εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής), υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζεται η προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Οι διαδικασίες αυτές υπόκεινται σε ενιαίο σύνολο κανόνων και έχουν ως αποτέλεσμα τη σύναψη ενιαίων νομικών δεσμεύσεων. Για τον σκοπό αυτό, οι εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν να διαθέσουν πόρους στο πρόγραμμα σύμφωνα με το άρθρο 10, ή να επιφορτιστούν με την εκτέλεση της εν λόγω διαδικασίας, κατά περίπτωση, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Στις διαδικασίες από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, εκπρόσωποι των εταίρων της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν επίσης να είναι μέλη της επιτροπής αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 153 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	2.	Οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής στο πλαίσιο του προγράμματος μπορούν να διεξάγονται από κοινού υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, τρίτες χώρες, διεθνείς οργανισμούς, διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη (στο εξής: εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής), υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζονται η προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης και οι αξίες που κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 της συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι διαδικασίες αυτές υπόκεινται σε ενιαίο σύνολο κανόνων και έχουν ως αποτέλεσμα τη σύναψη ενιαίων νομικών δεσμεύσεων. Για τον σκοπό αυτό, οι εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν να διαθέσουν πόρους στο πρόγραμμα σύμφωνα με το άρθρο 10, ή να επιφορτιστούν με την εκτέλεση της εν λόγω διαδικασίας, κατά περίπτωση, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Στις διαδικασίες από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, εκπρόσωποι των εταίρων της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν επίσης να είναι μέλη της επιτροπής αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 153 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 11 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής στο πλαίσιο του προγράμματος μπορούν να διεξάγονται από κοινού υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, τρίτες χώρες, διεθνείς οργανισμούς, διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη (στο εξής: εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής), υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζεται η προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Οι διαδικασίες αυτές υπόκεινται σε ενιαίο σύνολο κανόνων και έχουν ως αποτέλεσμα τη σύναψη ενιαίων νομικών δεσμεύσεων. Για τον σκοπό αυτό, οι εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν να διαθέσουν πόρους στο πρόγραμμα σύμφωνα με το άρθρο 10, ή να επιφορτιστούν με την εκτέλεση της εν λόγω διαδικασίας, κατά περίπτωση, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Στις διαδικασίες από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, εκπρόσωποι των εταίρων της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν επίσης να είναι μέλη της επιτροπής αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 153 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	2.	Οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής στο πλαίσιο του προγράμματος μπορούν να διεξάγονται από κοινού υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με κράτη μέλη, θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης, χώρες μέλη του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ), διεθνείς οργανισμούς, διεθνή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλα τρίτα μέρη (στο εξής: εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής), υπό την προϋπόθεση ότι διασφαλίζεται η προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. Οι διαδικασίες αυτές υπόκεινται σε ενιαίο σύνολο κανόνων και έχουν ως αποτέλεσμα τη σύναψη ενιαίων νομικών δεσμεύσεων. Για τον σκοπό αυτό, οι εταίροι της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν να διαθέσουν πόρους στο πρόγραμμα σύμφωνα με το άρθρο 10, ή να επιφορτιστούν με την εκτέλεση της εν λόγω διαδικασίας, κατά περίπτωση, σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Στις διαδικασίες από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, εκπρόσωποι των εταίρων της διαδικασίας από κοινού ανάθεσης/χορήγησης/απονομής μπορούν επίσης να είναι μέλη της επιτροπής αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 153 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού.
	1.	Το πρόγραμμα υλοποιείται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, υπό άμεση ή έμμεση διαχείριση με τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του εν λόγω κανονισμού. Συνολικά, η διαχείριση τουλάχιστον 75 % του προϋπολογισμού του προγράμματος θα πρέπει να γίνεται έμμεσα από εθνικούς φορείς.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	την απόσταση μεταξύ των πρωτευουσών των κρατών μελών·
	β)	την απόσταση μεταξύ των πρωτευουσών των κρατών μελών και, για τα κράτη μέλη με εξόχως απόκεντρες περιοχές (ΕΑΠ) ή υπερπόντιες χώρες και εδάφη (ΥΧΕ), την απόσταση μεταξύ των εν λόγω περιοχών ή εδαφών και των πρωτευουσών των κρατών μελών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	τις επιδόσεις, υπολογιζόμενες με βάση τα πλέον πρόσφατα διαθέσιμα στοιχεία.
	γ)	τις επιδόσεις, υπολογιζόμενες με βάση διαφανείς, μετρήσιμους και αναλογικούς δείκτες, λαμβανομένων υπόψη των περιορισμών ικανότητας των μικρότερων και/ή των λιγότερο ανεπτυγμένων εκπαιδευτικών συστημάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	 τη συμπερίληψη ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες· 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γβ)	 τις περιφερειακές κοινωνικοοικονομικές ανισότητες· 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γγ)	 την οικονομική προσιτότητα της στέγασης και τα εμπόδια στη συμμετοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η Επιτροπή θεσπίζει κατευθυντήριες γραμμές και κοινά πρότυπα ώστε να διασφαλιστεί η συμμόρφωση των δυνητικών τελικών δικαιούχων με τους στόχους του προγράμματος που καθορίζονται στο άρθρο 3. Οι εθνικοί οργανισμοί και αξιολογητές εφαρμόζουν τις εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές και τα εν λόγω πρότυπα κατά την αξιολόγηση των αιτήσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Ελεονώρα Μελέτη, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	τη γεωγραφική απόσταση των νησιωτικών περιοχών και το συνακόλουθο πρόσθετο κόστος μετακίνησης για τις νησιωτικές περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Νέα παράγραφος 2γ
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή προσδιορίζει περαιτέρω τα εν λόγω κριτήρια και τους σχετικούς μαθηματικούς τύπους στα προγράμματα εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 15.
	3.	Η Επιτροπή προσδιορίζει περαιτέρω τα εν λόγω κριτήρια και τους σχετικούς μαθηματικούς τύπους στα προγράμματα εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 15. Οι εν λόγω τύποι, στο μέτρο του δυνατού, δεν προκαλούν ουσιώδεις μειώσεις του ετήσιου προϋπολογισμού που διατίθεται στα κράτη μέλη από το ένα έτος στο άλλο και ελαχιστοποιούν τυχόν σημαντικές ανισορροπίες στο επίπεδο των κατανεμόμενων κονδυλίων. Τα κονδύλια διατίθενται βάσει επιδόσεων με σκοπό την προώθηση της αποδοτικής και αποτελεσματικής χρήσης των πόρων. Τα κριτήρια που χρησιμοποιούνται για την εκτίμηση των επιδόσεων βασίζονται στα πιο πρόσφατα διαθέσιμα στοιχεία. Οι εν λόγω τύποι διασφαλίζουν επίσης ότι η οικονομική βαρύτητα των δράσεων που ενισχύουν τη συμπερίληψη, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που απευθύνονται στα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες που αντιμετωπίζουν πολλαπλά και επικαλυπτόμενα εμπόδια, διατηρείται και δεν παραγκωνίζεται σταδιακά από δράσεις με πιο άμεσα μετρήσιμα αποτελέσματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Επιτροπή προσδιορίζει περαιτέρω τα εν λόγω κριτήρια και τους σχετικούς μαθηματικούς τύπους στα προγράμματα εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 15.
	3.	Η Επιτροπή προσδιορίζει περαιτέρω τα εν λόγω κριτήρια και τους σχετικούς μαθηματικούς τύπους στα προγράμματα εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 15 και δημοσιεύει τη μεθοδολογία, τη στάθμιση και την εκτίμηση επιπτώσεων που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό τους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Πριν από την έγκριση των εν λόγω προγραμμάτων εργασίας, η Επιτροπή διαβουλεύεται με τα κράτη μέλη και τους παρέχει την προτεινόμενη μεθοδολογία υπολογισμού, τις πηγές δεδομένων που χρησιμοποιήθηκαν, τους συντελεστές στάθμισης που εφαρμόστηκαν και ενδεικτική εκτίμηση των αποτελεσμάτων του μαθηματικού τύπου κατανομής για κάθε κράτος μέλος. Η μεθοδολογία και οι υποκείμενοι μαθηματικοί τύποι απαγορεύεται να οδηγούν σε άμεσες ή έμμεσες διακρίσεις μεταξύ των κρατών μελών, στη χρήση των κονδυλίων ως μηχανισμού πολιτικής πίεσης κατά των κρατών μελών ή στη μεταβολή της ισορροπίας των κριτηρίων που ορίζονται στην παράγραφο 2 χωρίς αντικειμενική και δεόντως αιτιολογημένη επεξήγηση.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή αξιολογεί τακτικά κατά πόσον τα επίπεδα επιχορηγήσεων αντικατοπτρίζουν επαρκώς το πραγματικό κόστος διαβίωσης, το κόστος στέγασης, τον πληθωρισμό και την αγοραστική δύναμη στις χώρες και τις περιφέρειες υποδοχής, και προσαρμόζει τους μηχανισμούς χρηματοδοτικής στήριξης όπου απαιτείται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Η Επιτροπή δημοσιεύει ετήσια έκθεση σχετικά με την επάρκεια των επιχορηγήσεων ατομικής στήριξης και των επιδομάτων κινητικότητας, συμπεριλαμβανομένου του αντικτύπου τους στα ποσοστά συμμετοχής των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η ενωσιακή χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό οποιαδήποτε μορφή, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, ιδίως με επιχορηγήσεις, βραβεία, προμήθειες και μη χρηματοοικονομικές δωρεές.
	4.	Η ενωσιακή χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό οποιαδήποτε μορφή, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, ιδίως με επιχορηγήσεις (συμπεριλαμβανομένων των μικροεπιχορηγήσεων), βραβεία, προμήθειες και μη χρηματοοικονομικές δωρεές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται ως χρηματοδότηση που δεν συνδέεται με τις δαπάνες ή, κατά περίπτωση, με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών μόνο όταν οι στόχοι μιας δράσης δεν μπορούν να επιτευχθούν διαφορετικά.
	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, υπό την προϋπόθεση ότι τέτοιου είδους μηχανισμοί υποστηρίζονται από αξιόπιστους δείκτες αποτελεσμάτων και αξιόπιστες μεθόδους απόδοσης, και:

	
	α) εξασφαλίζεται σαφής και επαρκής διαδρομή ελέγχου·

	
	β) οι αντίστοιχοι ρόλοι και οι αντίστοιχες αρμοδιότητες σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο καθορίζονται με σαφήνεια·

	
	γ) διασφαλίζονται η διαφάνεια, η λογοδοσία, η ιχνηλασιμότητα και η ασφάλεια δικαίου σε σχέση με τη χρήση των κονδυλίων της Ένωσης·

	
	δ) λαμβάνεται υπόψη η ανάγκη μείωσης του διοικητικού φόρτου, ιδίως για τους αιτούντες για πρώτη φορά, τις οργανώσεις βάσης και τους μικρούς δικαιούχους.

	
	Η επιστροφή των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών παραμένει διαθέσιμη όταν η διαδικασία αυτή δικαιολογείται από τη φύση της δράσης ή την ανάγκη διασφάλισης της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης.

	
	Η Επιτροπή, βάσει τεκμηριωμένης εκτίμησης κινδύνου, θεσπίζει αναλογικούς μηχανισμούς εκ των υστέρων επαλήθευσης για δράσεις που χρηματοδοτούνται μέσω επιλογών απλουστευμένου κόστους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται ως χρηματοδότηση που δεν συνδέεται με τις δαπάνες ή, κατά περίπτωση, με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών μόνο όταν οι στόχοι μιας δράσης δεν μπορούν να επιτευχθούν διαφορετικά.
	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται ως χρηματοδότηση που δεν συνδέεται με τις δαπάνες ή, κατά περίπτωση, με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών όταν οι στόχοι μιας δράσης δεν μπορούν να επιτευχθούν διαφορετικά. Η στήριξη που διευκολύνει τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, όταν είναι αναγκαίο, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης για την κάλυψη πρόσθετων ή έκτακτων δαπανών διαβίωσης και διαμονής, των δαπανών που σχετίζονται με την προσβασιμότητα και των δαπανών για τους συνοδούς, μπορεί σε κάθε περίπτωση να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται ως χρηματοδότηση που δεν συνδέεται με τις δαπάνες ή, κατά περίπτωση, με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών μόνο όταν οι στόχοι μιας δράσης δεν μπορούν να επιτευχθούν διαφορετικά.
	5.	Όταν η ενωσιακή χρηματοδότηση παρέχεται υπό τη μορφή επιχορήγησης, η χρηματοδότηση θα παρέχεται ως χρηματοδότηση που δεν συνδέεται με τις δαπάνες ή, κατά περίπτωση, με τη χρήση απλουστευμένων επιλογών κόστους, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η χρηματοδότηση μπορεί να παρέχεται υπό μορφή επιστροφής των πραγματικών επιλέξιμων δαπανών μόνο όταν οι στόχοι μιας δράσης δεν μπορούν να επιτευχθούν διαφορετικά. Η Επιτροπή διασφαλίζει αναλογικές και απλουστευμένες διαδικασίες υποβολής αίτησης, αξιολόγησης, διαχείρισης επιχορηγήσεων, τροποποίησης, παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και λογιστικού ελέγχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι η χρήση τεχνητής νοημοσύνης και αυτοματοποιημένων εργαλείων κατά την αξιολόγηση, τη διαχείριση ή την παρακολούθηση των αιτήσεων χρηματοδότησης εξακολουθεί να υπόκειται σε ουσιαστική ανθρώπινη εποπτεία και δημοσιεύει πληροφορίες σχετικά με τη χρήση των εν λόγω συστημάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Δημόσιες νομικές οντότητες, και ιδρύματα και οργανώσεις στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της νεολαίας και του αθλητισμού που έλαβαν περισσότερο από το 50 % του ετήσιου εισοδήματός τους από δημόσιες πηγές τα τελευταία δύο έτη θεωρούνται ότι έχουν την αναγκαία χρηματοοικονομική και επιχειρησιακή ικανότητα για να διεκπεραιώσουν δραστηριότητες στο πλαίσιο του προγράμματος. Δεν απαιτείται να υποβάλουν περαιτέρω τεκμηρίωση προκειμένου να αποδείξουν την ικανότητα αυτή.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Η Επιτροπή καταρτίζει και τηρεί δημόσια προσβάσιμο μητρώο διαφάνειας του Erasmus +, το οποίο περιέχει πληροφορίες σχετικά με τους διαπιστευμένους οργανισμούς, τους δικαιούχους, τα χρηματοδοτούμενα έργα, τα χρηματοδοτικά κονδύλια, τους στόχους των έργων και τα τελικά αποτελέσματα των έργων, σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng, Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	΄Άρθρο 12α	

	
	Κανόνες χρηματοδότησης για τα σχέδια μαθησιακής κινητικότητας

	
	1. Η Επιτροπή προβαίνει σε διεξοδική επανεξέταση του ισχύοντος συστήματος για τον καθορισμό των κανόνων χρηματοδότησης που ισχύουν για την κινητικότητα των σπουδαστών προκειμένου να εντοπίσει τρόπους βελτίωσης με στόχο να διασφαλιστεί ότι ένα αναθεωρημένο σύστημα:

	
	· αντιμετωπίζει καλύτερα τα εμπόδια στη συμμετοχή στην κινητικότητα, ιδίως τους οικονομικούς περιορισμούς που συνδέονται με διάφορες πτυχές της κινητικότητας·

	
	· αντικατοπτρίζει καλύτερα τις διαφορές στο κόστος ζωής σε ολόκληρη την Ένωση και στα κράτη μέλη·

	
	· προωθεί περαιτέρω την ένταξη και την πολυμορφία, καθώς και τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες·

	
	  βελτιώνει τη διαφάνεια και την προβλεψιμότητα για τους συμμετέχοντες και τους δικαιούχους.

	
	2. Η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση αναθεωρημένου συστήματος για τον καθορισμό των κανόνων χρηματοδότησης που ισχύουν για την κινητικότητα των σπουδαστών το αργότερο έως τις 31 Ιανουαρίου 2029.

	
	3. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι το αναθεωρημένο σύστημα λαμβάνει υπόψη τα ποσοστά πληθωρισμού της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:
	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω χώρες επιδεικνύουν ικανοποιητική θεσμική σταθερότητα, διοικητική ικανότητα και σεβασμό για τις αξίες της ΕΕ, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:
	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω χώρες σέβονται πλήρως το πρόγραμμα και τις αρχές της Ένωσης καθώς και τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:
	1.	Το πρόγραμμα μπορεί να είναι ανοικτό στη συμμετοχή των ακόλουθων τρίτων χωρών, μέσω πλήρους σύνδεσης, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 3 και σύμφωνα με τις σχετικές διεθνείς συμφωνίες ή τυχόν αποφάσεις που εκδίδονται στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και εφαρμόζονται:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στις προσχωρούσες χώρες, τις υποψήφιες χώρες και τα δυνάμει υποψήφια μέλη·
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	στις προσχωρούσες χώρες, τις υποψήφιες χώρες και τα δυνάμει υποψήφια μέλη·
	β)	στις προσχωρούσες χώρες, τις υποψήφιες χώρες και τα δυνάμει υποψήφια μέλη, ως μεταβατικό βήμα ενόψει της πλήρους σύνδεσής τους με το πρόγραμμα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στις χώρες της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	σε άλλες τρίτες χώρες.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	σε άλλες τρίτες χώρες.
	δ)	στις τρίτες χώρες, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις προς το συμφέρον της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	έχουν ως οδηγό το αμοιβαίο όφελος και τις ισότιμες εταιρικές σχέσεις για τη δημιουργία και την υλοποίηση δραστηριοτήτων στο πλαίσιο του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά περίπτωση, διασφαλίζουν την προστασία των συμφερόντων ασφάλειας και δημόσιας τάξης της Ένωσης.
	ε)	διασφαλίζουν την προστασία των συμφερόντων ασφάλειας και δημόσιας τάξης της Ένωσης, καθώς και τον σεβασμό των αξιών της ΕΕ από τους δικαιούχους και τους συμμετέχοντες, μέσω μηχανισμών εντοπισμού, ελέγχων και κυρώσεων που εφαρμόζονται από την Επιτροπή και, κατά περίπτωση, από τις εθνικές αρχές και τους εθνικούς οργανισμούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	κατά περίπτωση, διασφαλίζουν την προστασία των συμφερόντων ασφάλειας και δημόσιας τάξης της Ένωσης.
	ε)	κατά περίπτωση, διασφαλίζουν την προστασία των συμφερόντων ασφάλειας και δημόσιας τάξης της Ένωσης: συνεπώς αποκλείεται η χρηματοδότηση κάθε οντότητας που συνδέεται με το ισλαμιστικό κίνημα ή είναι εχθρική προς τα δικαιώματα των γυναικών ή των χριστιανικών μειονοτήτων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	εξαρτούν τον ρόλο των θεσμικών οργάνων της τρίτης χώρας από τη συμμόρφωση με τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου, τα θεμελιώδη δικαιώματα και τις αξίες της Ένωσης, από την αποτελεσματική εφαρμογή των διασφαλίσεων που σχετίζονται με την ακαδημαϊκή ελευθερία, την ακεραιότητα της έρευνας και την απαγόρευση των διακρίσεων, καθώς και από την κατάλληλη συνεργασία με την Ένωση και τα κράτη μέλη της·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	Η Επιτροπή παρέχει ετησίως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στην επιτροπή του προγράμματος πληροφορίες σχετικά με τις χρηματοδοτικές συνεισφορές από τρίτες χώρες που συμμετέχουν στο πρόγραμμα μέσω πλήρους ή μερικής σύνδεσης, τις δράσεις και τους τομείς που καλύπτονται από την εν λόγω σύνδεση, καθώς και την κατανομή των εν λόγω συνεισφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	προϋποθέτουν τη συμμόρφωση με το κράτος δικαίου και τις αξίες της Ένωσης, την αποτελεσματική εφαρμογή των διασφαλίσεων που σχετίζονται με την ακαδημαϊκή ακεραιότητα, την ελευθερία της έρευνας και την απαγόρευση των διακρίσεων, καθώς και την κατάλληλη συνεργασία της τρίτης χώρας με την Ένωση και τα κράτη μέλη της·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	προωθούν τη διαφάνεια, τη λογοδοσία και την ίση μεταχείριση όσον αφορά τη συμμετοχή των συνδεδεμένων τρίτων χωρών, μεταξύ άλλων μέσω της τακτικής δημοσιοποίησης στοιχείων σχετικά με τα επίπεδα συμμετοχής, τα χρηματοδοτικά κονδύλια και τα αποτελέσματα των προγραμμάτων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	προβλέπουν τρόπους με τους οποίους η Επιτροπή μπορεί να προστατεύσει τη συμμετοχή δικαιούχων τρίτης χώρας που δεν πληροί η ίδια τις προϋποθέσεις του στοιχείου x), μεταξύ άλλων μεταβιβάζοντάς τους σε άλλες χώρες που δεν επηρεάζονται, ή διαφορετικά, ως έσχατη λύση, λαμβάνοντας κατάλληλα μέτρα αναστολής, περιορισμού ή διορθωτικά μέτρα σε περίπτωση μη συμμόρφωσης της τρίτης χώρας με τις δεσμεύσεις που έχει αναλάβει στο πλαίσιο της συμφωνίας ή όταν ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός της ενεργούν κατά τρόπο που δεν συνάδει με τις θεμελιώδεις αξίες της Ένωσης ή όταν υπάρχει κίνδυνος οι σοβαρές και συνεχιζόμενες ελλείψεις να επηρεάσουν τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση, την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης ή τις αξίες στις οποίες βασίζεται η Ένωση·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	μπορούν να αναστέλλονται σε περίπτωση μη συμμόρφωσης της τρίτης χώρας με τις δεσμεύσεις που έχει αναλάβει στο πλαίσιο της συμφωνίας ή όταν τα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που είναι εγκατεστημένα στην επικράτειά της υποστηρίζουν ή προωθούν ιδεολογίες εχθρικές προς την Ευρωπαϊκή Ένωση ή αντίθετες προς τις θεμελιώδεις αξίες της.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η σύνδεση ή η μερική σύνδεση με τρίτες χώρες είναι δυνατή μόνο εάν πληρούνται όλα τα ακόλουθα κριτήρια:

	
	α) τηρούν πλήρως το διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και της σύμβασης για την πρόληψη και καταστολή του εγκλήματος της γενοκτονίας·

	
	β) είναι προσηλωμένες σε μια οικονομία ανοιχτής αγοράς που βασίζεται σε κανόνες, συμπεριλαμβανομένων της δίκαιης και ισότιμης μεταχείρισης των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας και του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και πλαισιώνεται από δημοκρατικούς θεσμούς·

	
	γ) επιδεικνύουν την τήρηση περιβαλλοντικών και κοινωνικών προτύπων τουλάχιστον ισοδύναμων με εκείνα της Ένωσης, και υποβάλλουν ενισχυμένες εθνικά καθορισμένες συνεισφορές στην UNFCCC έως την ημερομηνία υπογραφής της συμφωνίας σύνδεσης·

	
	δ) προωθούν ενεργά πολιτικές για τη βελτίωση της οικονομικής και κοινωνικής ευημερίας των πολιτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Η συμφωνία σύνδεσης περιλαμβάνει διατάξεις που καθιστούν δυνατή την αναστολή, τον περιορισμό ή την καταγγελία της σύνδεσης σε περίπτωση σοβαρής παραβίασης των όρων που καθορίζονται σε αυτήν, μεταξύ άλλων σε περιπτώσεις σοβαρής παραβίασης των θεμελιωδών δικαιωμάτων ή του κράτους δικαίου. Εάν υπάρχουν ισχυρές και επίμονες ενδείξεις ότι μια συνδεδεμένη χώρα δεν συμμορφώνεται με την απαίτηση πλήρους τήρησης του διεθνούς δικαίου που ορίζεται στην παράγραφο ΧΧ, η Επιτροπή κινεί αμελλητί τη διαδικασία καταγγελίας της συμφωνίας σύνδεσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13– παράγραφος 2 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2γ.	Οι συμφωνίες σύνδεσης δυνάμει της παραγράφου ΧΧ συνάπτονται σύμφωνα με το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ και απαιτούν την έγκριση του Κοινοβουλίου σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) ΣΛΕΕ. Σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 10 ΣΛΕΕ, το Κοινοβούλιο ενημερώνεται αμέσως και πλήρως σε όλα τα στάδια της διαδικασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	Οι οντότητες που συμμετέχουν στο πρόγραμμα επιδεικνύουν γνήσιες δραστηριότητες εκπαίδευσης, κατάρτισης, νεολαίας, εθελοντισμού ή αθλητισμού και αποτελεσματική επιχειρησιακή παρουσία στη χώρα στην οποία είναι εγκατεστημένες. Η Επιτροπή και οι εθνικοί οργανισμοί λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη της δημιουργίας ή της χρήσης τεχνητών οντοτήτων που έχουν συσταθεί κυρίως με σκοπό τη λήψη ενωσιακής χρηματοδότησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διεθνείς οργανισμοί·
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	άλλες οντότητες εγκατεστημένες σε μη συνδεδεμένες τρίτες χώρες, όταν η χρηματοδότηση των εν λόγω οντοτήτων είναι απαραίτητη για την υλοποίηση της δράσης και συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 3.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 5 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Στα έγγραφα που αφορούν τις διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής διευκρινίζεται ότι δεν θα είναι επιλέξιμες οι δράσεις που έχουν κύριο στόχο την άσκηση πολιτικής επιρροής είτε την εκπροσώπηση συμφερόντων ενώπιον δημόσιων αρχών, κρατών μελών ή θεσμικών οργάνων της Ένωσης είτε την προώθηση κομματικών ή ιδεολογικών θέσεων. Ο αποκλεισμός αυτός δεν εμποδίζει τη χρηματοδότηση δραστηριοτήτων εκπαίδευσης, κατάρτισης, πλουραλιστικού διαλόγου, εθελοντισμού, κοινωφελούς εργασίας ή ανθρωπιστικής βοήθειας όπου τηρούνται οι αρχές της θεσμικής ουδετερότητας, της πολιτικής πολυφωνίας και της απαγόρευσης των διακρίσεων.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Όταν, λόγω της εφαρμογής των μέτρων της Ένωσης που εγκρίνονται για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, ορισμένες οντότητες σε ένα κράτος μέλος δεν είναι προσωρινά επιλέξιμες για ανάληψη νέων νομικών δεσμεύσεων στο πλαίσιο του προγράμματος, η Επιτροπή διασφαλίζει, με την επιφύλαξη των εν λόγω μέτρων, ότι μεμονωμένοι συμμετέχοντες μπορεί να συνεχίσουν να έχουν πρόσβαση στις ευκαιρίες του προγράμματος μέσω εναλλακτικών επιλέξιμων οντοτήτων, μεταξύ άλλων μέσω ρυθμίσεων που επιτρέπουν τη φιλοξενία/αποστολή από άλλα επιλέξιμα ιδρύματα ή οργανισμούς, και με τρόπους άμεσης διαχείρισης, όπου απαιτείται, με την επιφύλαξη των ισοδύναμων δικαιωμάτων ελέγχου και εγγυήσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 14 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Κατά τον καθορισμό πρόσθετων κριτηρίων επιλεξιμότητας, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι τα εν λόγω κριτήρια παραμένουν αναλογικά, διαφανή και προσβάσιμα σε οργανώσεις βάσης, οργανώσεις που διευθύνονται από νέους, εθελοντικές οργανώσεις και αιτούντες για πρώτη φορά, και ότι δεν δημιουργούν περιττά διοικητικά εμπόδια στη συμμετοχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο VI – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	VI	ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
	VI	ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο -15 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο -15	

	
	Ομάδα διαλόγου με τους πολίτες

	
	1. Η Επιτροπή συγκροτεί σε ετήσια βάση ομάδα διαλόγου με τους πολίτες, με σκοπό τη διασφάλιση τακτικού, ανοικτού και διαφανούς διαλόγου με τους δικαιούχους του προγράμματος και άλλα συναφή ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, προκειμένου να ανταλλάσσονται εμπειρίες, βέλτιστες πρακτικές και σημεία προς βελτίωση, και να συζητούνται εξελίξεις πολιτικής στους τομείς και στους στόχους που καλύπτονται από το πρόγραμμα. Η ομάδα διαλόγου με τους πολίτες καλύπτει όλους τους τομείς του προγράμματος και αντανακλά τόσο την κεντρική όσο και την αποκεντρωμένη διάστασή του.

	
	2. Κατά την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων και του προγράμματος εργασίας ζητείται η γνώμη της ομάδας διαλόγου με τους πολίτες. Η ομάδα διαλόγου με τους πολίτες εκλέγει τουλάχιστον έναν εκπρόσωπο ο οποίος παρίσταται στις συνεδριάσεις της επιτροπής του προγράμματος και παρουσιάζει τις θέσεις της ομάδας διαλόγου με τους πολίτες σχετικά με το πρόγραμμα εργασίας. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι οι εν λόγω μηχανισμοί σχεδιάζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να επιτυγχάνεται πραγματική συμβολή των οργανώσεων που εκπροσωπούν τους νέους με λιγότερες ευκαιρίες, μεταξύ άλλων μέσω της επιστροφής των δαπανών συμμετοχής, όπου απαιτείται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Το πρόγραμμα υλοποιείται μέσω των προγραμμάτων εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 110 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	Το πρόγραμμα υλοποιείται μέσω των προγραμμάτων εργασίας που αναφέρονται στο άρθρο 110 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η Επιτροπή εγκρίνει τα προγράμματα εργασίας μέσω εκτελεστικών πράξεων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία η οποία αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η Επιτροπή διαβιβάζει το πρόγραμμα εργασίας αρκετά εγκαίρως ώστε να μπορεί να υποβληθεί σε ουσιαστικό έλεγχο πριν από την έγκρισή του, στην αρμόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, στην αρμόδια ομάδα εργασίας του Συμβουλίου και στην ομάδα διαλόγου με τους πολίτες. Η Επιτροπή εξετάζει δεόντως τις συστάσεις και τις παρατηρήσεις που διατυπώνονται από τους προαναφερθέντες, ιδίως όσον αφορά τη δημοσιονομική διαφάνεια και την εκτέλεση του προϋπολογισμού, την ελεγξιμότητα, τους κινδύνους συμμόρφωσης, τις συνέργειες με άλλα μέσα της Ένωσης και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση, παρέχει έγγραφη εξήγηση για τον τρόπο με τον οποίο αντιμετωπίστηκαν στο εγκριθέν ετήσιο πρόγραμμα εργασίας και δημοσιοποιεί γραπτή δήλωση σε περίπτωση που δεν τις υιοθετήσει.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα προγράμματα εργασίας όπου καθορίζεται η κατανομή των κονδυλίων περιέχουν ειδικό κεφάλαιο όπου παρατίθενται: η μεθοδολογία που χρησιμοποιείται για την κατανομή των κονδυλίων μεταξύ των κρατών μελών· οι στατιστικές πηγές αναφοράς· οι συντελεστές στάθμισης που εφαρμόζονται σε κάθε κριτήριο· ο τύπος υπολογισμού που χρησιμοποιείται και τα εκτιμώμενα αποτελέσματά του ανά κράτος μέλος. Η Επιτροπή δημοσιεύει τις πληροφορίες αυτές μαζί με το αντίστοιχο πρόγραμμα εργασίας και προσαρτά στην πρόταση για το πρόγραμμα εργασίας τη σύνοψη των παρατηρήσεων που διατύπωσαν τα κράτη μέλη κατά την προηγούμενη διαβούλευση, ενημερώνοντας αν και κατά πόσον ελήφθησαν υπόψη.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. Η γνωμοδοτική επιτροπή μπορεί επίσης να συνεδριάζει με ειδική σύνθεση για την εξέταση ειδικών ανά τομέα ζητημάτων. Όπου είναι αναγκαίο, σύμφωνα με τον εσωτερικό κανονισμό της και κατά περίπτωση, μπορεί να προσκαλεί εξωτερικούς εμπειρογνώμονες —μεταξύ άλλων εκπροσώπους των κοινωνικών εταίρων— να παρίστανται ως παρατηρητές στις συνεδριάσεις της. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Τα προγράμματα εργασίας προβλέπουν στόχο συμμετοχής για τα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες που θα ανέρχεται σε τουλάχιστον 20 % επί του συνόλου των συμμετεχόντων στην κινητικότητα και θα συνοδεύεται από διαφανείς μηχανισμούς παρακολούθησης και δημοσιοποίησης στοιχείων, με ανάλυση ανά κατηγορία μειονεκτήματος και, όπου το επιτρέπουν οι κανόνες προστασίας των δεδομένων, ανά συνδυασμούς επικαλυπτόμενων μειονεκτημάτων, προκειμένου να μπορεί να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της αντιμετώπισης των διασταυρούμενων εμποδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 15a	

	
	Συμμόρφωση με τις αξίες της Ένωσης

	
	1. Οι αιτούντες αποδεικνύουν, στις αιτήσεις τους, ότι οι προτεινόμενες δραστηριότητες συνάδουν με τις αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και ότι οι θεσμικές πολιτικές και η διακυβέρνηση του ίδιου του αιτούντος συνάδουν με τις εν λόγω αξίες. Οι δραστηριότητες που χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο του προγράμματος υλοποιούνται σύμφωνα με τις εν λόγω αξίες καθ’ όλη τη διάρκειά τους. 

	
	2. Η Επιτροπή διασφαλίζει, σε συνεργασία με τις εθνικές αρχές και τους εθνικούς οργανισμούς ότι οι διαδικασίες ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, τα κριτήρια διαπίστευσης και οι ρυθμίσεις παρακολούθησης που ισχύουν για το πρόγραμμα περιλαμβάνουν κατάλληλα και αναλογικά μέτρα για την επαλήθευση της συμμόρφωσης με την παράγραφο 1, τόσο στο στάδιο της αξιολόγησης όσο και στο στάδιο της υλοποίησης. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή καταρτίζει και επικαιροποιεί τακτικά κατευθυντήριες γραμμές που διευκρινίζουν τον τρόπο με τον οποίο πρέπει να αξιολογείται η συμμόρφωση με τις αξίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

	
	3. Εάν διαπιστωθεί μη συμμόρφωση με την παράγραφο 1 κατά τη διάρκεια ή μετά τη διαδικασία ανάθεσης/χορήγησης/απονομής, η Επιτροπή λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, συμπεριλαμβανομένων της απόρριψης της αίτησης, της αναστολής των πληρωμών και, όπου δικαιολογείται, της μείωσης ή ανάκτησης κονδυλίων, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 15α	

	
	Παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων

	
	Στην υποβολή εκθέσεων σχετικά με την πρόοδο του προγράμματος εξασφαλίζεται ότι τα δεδομένα για την παρακολούθηση της υλοποίησης και της αξιολόγησης του προγράμματος συλλέγονται κατά τρόπο αποδοτικό, αποτελεσματικό, έγκαιρο και στο κατάλληλο επίπεδο λεπτομέρειας. Για τον σκοπό αυτό, επιβάλλονται αναλογικές απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων στους λαμβάνοντες ενωσιακά κονδύλια και, κατά περίπτωση, στα κράτη μέλη. Τα δεδομένα σχετικά με τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες αναλύονται ανά κατηγορία μειονεκτήματος και, όπου το επιτρέπουν οι κανόνες για την προστασία των δεδομένων, ανά συνδυασμούς επικαλυπτόμενων μειονεκτημάτων, προκειμένου να μπορεί να αξιολογηθεί η αποτελεσματικότητα της αντιμετώπισης των διασταυρούμενων εμποδίων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 15β	

	
	Παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων

	
	i) Η παρακολούθηση και η υποβολή εκθέσεων σχετικά με την υλοποίηση του προγράμματος περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι δικαιούχοι και οι συμμετέχοντες οργανισμοί συμμορφώνονται με τις αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ, τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τους στόχους του παρόντος κανονισμού. Τα εν λόγω μέτρα βασίζονται σε σαφή, διαφανή, αναλογικά και τεκμηριωμένα κριτήρια και περιλαμβάνουν κατάλληλες διαδικαστικές εγγυήσεις, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος των αιτούντων και των δικαιούχων να ανταποκρίνονται στις ανησυχίες που εγείρονται. 

	
	ii) Η παρακολούθηση και η υποβολή εκθέσεων περιλαμβάνουν συγκρίσιμα δεδομένα, εφόσον είναι διαθέσιμα και σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας των δεδομένων, σχετικά με τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες σε όλους τους τομείς, τις δράσεις και τις χώρες, συμπεριλαμβανομένης της προόδου προς την επίτευξη των σχετικών στόχων της Ένωσης και των ενδιάμεσων κριτηρίων αναφοράς. 

	
	iii) Η Επιτροπή διασφαλίζει χωριστή παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων για τις δραστηριότητες που υποστηρίζονται στο πλαίσιο του σκέλους Ευρωπαϊκό Σώμα Αλληλεγγύης και του σκέλους Ευρωπαϊκό Σώμα Εθελοντών Ανθρωπιστικής Βοήθειας, συμπεριλαμβανομένων των ποσοστών συμμετοχής, της συμμετοχής νέων με λιγότερες ευκαιρίες, της γεωγραφικής κατανομής, των μέτρων ποιότητας και υποστήριξης και της εκτέλεσης του προϋπολογισμού. 

	
	iv) Η παρακολούθηση και η υποβολή εκθέσεων περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με τη σχέση κόστους-οφέλους, το κοινωνικοοικονομικό προφίλ των δικαιούχων, την κατανομή ανά τομέα, τη γεωγραφική κατανομή και την προστιθέμενη αξία των υποτροφιών σε στρατηγικούς εκπαιδευτικούς τομείς, συμπεριλαμβανομένου του αντικτύπου τους στη διαθεσιμότητα χρηματοδότησης για δράσεις τακτικής μαθησιακής κινητικότητας και συνεργασίας. 

	
	v) Η παρακολούθηση και η υποβολή εκθέσεων σχετικά με το πρόγραμμα περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με την ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία, τα μαθησιακά αποτελέσματα και την προσβασιμότητα του DiscoverEU, συμπεριλαμβανομένης της συμμετοχής νέων με λιγότερες ευκαιρίες μέσω της δράσης ένταξης DiscoverEU.

	
	vi) Το πλαίσιο παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων για το πρόγραμμα συμπληρώνει τους κοινούς δείκτες που θεσπίζονται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) [κανονισμός για τις επιδόσεις]. Οι ειδικοί ανά πρόγραμμα δείκτες που καθορίζονται στο παράρτημα [X] εφαρμόζονται σε συμφωνία με τον εν λόγω κανονισμό και δεν συνεπάγονται υποχρεώσεις διπλής υποβολής εκθέσεων ούτε δημιουργούν δυσανάλογο διοικητικό φόρτο για τους δικαιούχους, τους συμμετέχοντες οργανισμούς ή τους φορείς που υλοποιούν το πρόγραμμα. Οι εν λόγω δείκτες εξασφαλίζουν επαρκή προβολή κάθε τομέα και σκέλους του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων της σχολικής εκπαίδευσης, της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, της εκπαίδευσης ενηλίκων, της νεολαίας, των δραστηριοτήτων εθελοντισμού και αλληλεγγύης, και του αθλητισμού. 

	
	vii) Οι δείκτες που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα συμπληρώνουν τους κοινούς δείκτες που θεσπίζονται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) [κανονισμός για τις επιδόσεις] και χρησιμοποιούνται για την αξιολόγηση της υλοποίησης, των εκροών, των αποτελεσμάτων και του αντικτύπου του προγράμματος. Εφαρμόζονται με αναλογικό τρόπο και, όπου είναι δυνατόν, με βάση δεδομένα που έχουν ήδη συλλεχθεί μέσω των εργαλείων διαχείρισης και υποβολής εκθέσεων του προγράμματος. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 15 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 15β	

	
	Αξιολόγηση

	
	1. Οι αξιολογήσεις διενεργούνται εγκαίρως ώστε να τροφοδοτούν με στοιχεία τη διαδικασία λήψης αποφάσεων.

	
	2. Όταν διατίθενται επαρκείς πληροφορίες για την υλοποίηση του Προγράμματος, αλλά το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2031, η Επιτροπή διενεργεί ενδιάμεση αξιολόγηση του Προγράμματος. Η εν λόγω αξιολόγηση συνοδεύεται από τελική αξιολόγηση του Προγράμματος 2021-2027, που τροφοδοτεί με στοιχεία την ενδιάμεση αξιολόγηση. Η ενδιάμεση αξιολόγηση του προγράμματος περιέχει εκτίμηση της συνολικής αποτελεσματικότητας και επίδοσης του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων των νέων πρωτοβουλιών, καθώς και της απόδοσης των μέτρων ένταξης και απλούστευσης.

	
	3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 31 Μαΐου 2031, έκθεση σχετικά με την εφαρμογή και τον αντίκτυπο του προγράμματος στα αντίστοιχα εδάφη τους.

	
	4. Όπου αρμόζει, και βάσει της ενδιάμεσης αξιολόγησης, η Επιτροπή υποβάλλει νομοθετική πρόταση για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού.

	
	5. Αφού ολοκληρωθεί η υλοποίηση του προγράμματος, αλλά το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2037, η Επιτροπή προβαίνει σε τελική αξιολόγηση των αποτελεσμάτων και του αντικτύπου του Προγράμματος.

	
	6. Η Επιτροπή διαβιβάζει τυχόν αξιολογήσεις που διεξήχθησαν βάσει του παρόντος άρθρου, συμπεριλαμβανομένης της ενδιάμεσης αξιολόγησης, μαζί με τις παρατηρήσεις της, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.
	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Η εν λόγω πολιτική δεν βασίζεται αποκλειστικά σε διαδικτυακές πύλες ή στη θεσμική επικοινωνία. Περιλαμβάνει προβολή σε τοπικό επίπεδο, με απλή και προσβάσιμη γλώσσα, μέσω αξιόπιστων σημείων πρόσβασης, όπως τα σχολεία, οι πάροχοι επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, οι φοιτητικές οργανώσεις, τα κέντρα νεολαίας, οι βιβλιοθήκες, τα πολιτιστικά κέντρα, οι κοινωνικές υπηρεσίες, οι τοπικές αρχές και οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών. Στηρίζει επίσης την καθοδήγηση μεταξύ ομοτίμων από πρώην συμμετέχοντες και εκπαιδευμένους τοπικούς πολλαπλασιαστές, με ιδιαίτερη μέριμνα για ιδρύματα και κοινότητες με διαρθρωτικά χαμηλή συμμετοχή στο πρόγραμμα και για τομείς στους οποίους οι αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά με τις ευκαιρίες που προσφέρει η Ένωση δεν διαχέονται μέσω των συνηθισμένων διαύλων. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.
	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο και συνεργάζονται με τους δικαιούχους και τα δίκτυα πολλαπλασιαστών για την προσαρμογή της αξιοποίησης με βάση τις ειδικές ανάγκες του εκάστοτε πλαισίου. .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.
	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική, συμπεριλαμβανομένης της ψηφιακής επικοινωνίας, όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Οι εθνικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 18 στηρίζουν τους εθνικούς οργανισμούς στην αξιοποίηση των αποτελεσμάτων έργων με μεγάλο δυνητικό αντίκτυπο.
	1.	Σε συνεργασία με την Επιτροπή, οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 χαράσσουν συνεκτική επικοινωνιακή πολιτική όσον αφορά την αποτελεσματική προβολή και τη διάδοση και αξιοποίηση των αποτελεσμάτων των δραστηριοτήτων που υποστηρίζονται από τις δράσεις τις οποίες διαχειρίζονται στο πλαίσιο του προγράμματος. Η επικοινωνία αυτή είναι διαφανής, προσιτή και τεκμηριωμένη, και διευκολύνει την κατανόηση από το κοινό της χρήσης και του αντικτύπου των κονδυλίων της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι πληροφορίες του προγράμματος παρέχονται σε όλες τις γλώσσες στις οποίες υλοποιούνται οι ευκαιρίες μάθησης, η συνεργασία και οι δραστηριότητες στήριξης για την ανάπτυξη πολιτικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 επικουρούν την Επιτροπή κατά την εκτέλεση του γενικού καθήκοντος της διάδοσης των πληροφοριών σχετικά με το πρόγραμμα, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που αφορούν δράσεις και δραστηριότητες που τελούν υπό διαχείριση σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο, καθώς και τα αποτελέσματά τους. Οι εθνικοί οργανισμοί ενημερώνουν τις σχετικές ομάδες-στόχους όσον αφορά τις δράσεις και τις δραστηριότητες που αναλαμβάνονται στις αντίστοιχες χώρες τους.
	2.	Οι εθνικοί οργανισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 19 επικουρούν την Επιτροπή κατά την εκτέλεση του γενικού καθήκοντος της διάδοσης των πληροφοριών σχετικά με το πρόγραμμα και παρέχουν στην Επιτροπή πλήρεις, ακριβείς, έγκαιρες και επαληθεύσιμες πληροφορίες σχετικά με την υλοποίηση του προγράμματος, τους δικαιούχους, τα ποσοστά συμμετοχής, τα μέτρα ένταξης και τα αποτελέσματα των έργων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι εθνικοί οργανισμοί δημοσιεύουν, σε προσβάσιμη και εύχρηστη μορφή, πληροφορίες σχετικά με τα χρηματοδοτούμενα έργα, τους δικαιούχους, τους στόχους των έργων και τα αποτελέσματα των έργων, με πλήρη σεβασμό της νομοθεσίας της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και των εμπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Η Επιτροπή αξιολογεί τακτικά την ποιότητα, την πληρότητα και τη συγκρισιμότητα των πληροφοριών που διαβιβάζουν οι εθνικοί οργανισμοί και μπορεί να εκδίδει συστάσεις με στόχο τη βελτίωση των πρακτικών που άπτονται της διαφάνειας, της παρακολούθησης και της υποβολής εκθέσεων σε ολόκληρο το πρόγραμμα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι δράσεις και οι δραστηριότητες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 υλοποιούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Επιδόσεις], ο οποίος θεσπίζει τους κανόνες για την παρακολούθηση των δαπανών και το πλαίσιο επιδόσεων για τον προϋπολογισμό, μεταξύ άλλων τους κανόνες που ισχύουν για όλα τα προγράμματα της Ένωσης όσον αφορά τις υποχρεώσεις πληροφόρησης, επικοινωνίας και προβολής, συμπεριλαμβανομένων ιδίως των υποχρεώσεων για τους δικαιούχους και τους εταίρους υλοποίησης.
	3.	Οι δράσεις και οι δραστηριότητες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 υλοποιούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) [XXX]* του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [Επιδόσεις], ο οποίος θεσπίζει τους κανόνες για την παρακολούθηση των δαπανών και το πλαίσιο επιδόσεων για τον προϋπολογισμό, μεταξύ άλλων τους κανόνες που ισχύουν για όλα τα προγράμματα της Ένωσης όσον αφορά τις υποχρεώσεις πληροφόρησης, επικοινωνίας και προβολής, συμπεριλαμβανομένων ιδίως των υποχρεώσεων για τους δικαιούχους και τους εταίρους υλοποίησης. Λαμβάνεται ιδιαίτερη μέριμνα ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πληροφορίες που αφορούν το πρόγραμμα διαχέονται στα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες, σε οργανώσεις βάσης, οργανώσεις που διευθύνονται από νέους και αιτούντες για πρώτη φορά μέσω προσβάσιμων, πολυγλωσσικών και συμπεριληπτικών μέτρων επικοινωνίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Ελεονώρα Μελέτη, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή και οι εθνικοί οργανισμοί διασφαλίζουν ότι οι δραστηριότητες ενημέρωσης και προβολής προσεγγίζουν αποτελεσματικά οργανώσεις και δυνητικούς συμμετέχοντες σε γεωγραφικά απομακρυσμένες περιοχές, συμπεριλαμβανομένων των νησιωτικών περιοχών, μέσω στοχευμένων πολιτικών επικοινωνίας και μέτρων στήριξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Σύμφωνα με το άρθρο 157 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, για την υλοποίηση του προγράμματος υπό έμμεση διαχείριση απαιτείται ο ορισμός εθνικής αρχής και εθνικού οργανισμού, όπως ορίζεται στα άρθρα 18 και 19.
	1.	Σύμφωνα με το άρθρο 157 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, για την υλοποίηση του προγράμματος υπό έμμεση διαχείριση απαιτείται ο ορισμός εθνικής αρχής και εθνικού οργανισμού ή υφιστάμενων οργανισμών, όπως ορίζεται στα άρθρα 18 και 19.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 17 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η Επιτροπή, από κοινού με την εθνική αρχή και τον εθνικό οργανισμό, δημοσιεύει στο σύστημα δημοσιονομικής διαφάνειας πληροφορίες σχετικά με τους αποδέκτες των ενωσιακών κονδυλίων υπό έμμεση διαχείριση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η εθνική αρχή ορίζει έναν εθνικό οργανισμό για τη διάρκεια του προγράμματος και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή. Η εθνική αρχή δεν ορίζει υπουργείο ως εθνικό οργανισμό και ο εθνικός οργανισμός είναι οργανωτικά διακριτός από την εθνική αρχή.
	2.	Η εθνική αρχή ορίζει έναν ή περισσότερους εθνικούς οργανισμούς για τη διάρκεια του προγράμματος και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή. Η εθνική αρχή δεν μπορεί να ορίσει υπουργείο ως εθνικό οργανισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η εθνική αρχή ορίζει έναν εθνικό οργανισμό για τη διάρκεια του προγράμματος και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή. Η εθνική αρχή δεν ορίζει υπουργείο ως εθνικό οργανισμό και ο εθνικός οργανισμός είναι οργανωτικά διακριτός από την εθνική αρχή.
	2.	Η εθνική αρχή ορίζει έναν ή περισσότερους εθνικούς οργανισμούς για τη διάρκεια του προγράμματος και ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή. Η εθνική αρχή δεν ορίζει υπουργείο ως εθνικό οργανισμό και ο εθνικός οργανισμός είναι οργανωτικά διακριτός από την εθνική αρχή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Η εθνική αρχή παρέχει επαρκή συγχρηματοδότηση, τουλάχιστον ισοδύναμη με τη συνεισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 20 παράγραφος 5 στοιχείο β), για τις λειτουργίες του εθνικού οργανισμού, ώστε να διασφαλίζεται ότι η διαχείριση του προγράμματος γίνεται σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες της Ένωσης.
	6.	Η εθνική αρχή παρέχει επαρκή συγχρηματοδότηση για τις λειτουργίες του εθνικού οργανισμού, ώστε να διασφαλίζεται ότι η διαχείριση του προγράμματος γίνεται σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	6α.	Τουλάχιστον το 75 % του προϋπολογισμού που διατίθεται για το πρόγραμμα πρέπει να εκτελείται με έμμεση/αποκεντρωμένη διαχείριση, μέσω των εθνικών οργανισμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι οι διορισμοί των προσώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του εθνικού οργανισμού δικαιολογούνται από τη φύση της δράσης, ακολουθούν δίκαιους και διαφανείς κανόνες και διαδικασίες και δεν προκαλούν σύγκρουση συμφερόντων. Σε περίπτωση σοβαρών ανησυχιών για τη συμμόρφωση με τις εν λόγω αρχές, η Επιτροπή μπορεί να απορρίψει τον προτεινόμενο διορισμό και να ζητήσει από την εθνική αρχή να μεριμνήσει για την επανάληψη της διαδικασίας επιλογής.
	7.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι οι διορισμοί των προσώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του εθνικού οργανισμού βασίζονται αποκλειστικά στην επαγγελματική επάρκεια, τη σχετική εμπειρία και τα προσόντα, ακολουθούν ανοικτές, διαφανείς και ανταγωνιστικές διαδικασίες επιλογής και δεν προκαλούν σύγκρουση συμφερόντων ή πολιτικές παρεμβάσεις. Οι προκηρύξεις κενών θέσεων, τα κριτήρια επιλογής και οι τελικές αποφάσεις διορισμού δημοσιοποιούνται. Σε περίπτωση σοβαρών ανησυχιών σχετικά με τη συμμόρφωση με τις εν λόγω αρχές, η Επιτροπή μπορεί να απορρίψει τον προτεινόμενο διορισμό και να ζητήσει από την εθνική αρχή να μεριμνήσει για την επανάληψη της διαδικασίας επιλογής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	7.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι οι διορισμοί των προσώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του εθνικού οργανισμού δικαιολογούνται από τη φύση της δράσης, ακολουθούν δίκαιους και διαφανείς κανόνες και διαδικασίες και δεν προκαλούν σύγκρουση συμφερόντων. Σε περίπτωση σοβαρών ανησυχιών για τη συμμόρφωση με τις εν λόγω αρχές, η Επιτροπή μπορεί να απορρίψει τον προτεινόμενο διορισμό και να ζητήσει από την εθνική αρχή να μεριμνήσει για την επανάληψη της διαδικασίας επιλογής.
	7.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι οι διορισμοί των προσώπων που είναι υπεύθυνα για τη διαχείριση του εθνικού οργανισμού δικαιολογούνται από τη φύση της δράσης, ακολουθούν δίκαιους και διαφανείς κανόνες και διαδικασίες που θεσπίζονται από το κράτος μέλος, και δεν προκαλούν σύγκρουση συμφερόντων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Η Επιτροπή θεσπίζει ελάχιστα πρότυπα για την πρόσληψη, τον διορισμό και την αξιολόγηση των ανώτερων διοικητικών στελεχών των εθνικών οργανισμών, συμπεριλαμβανομένων απαιτήσεων σχετικά με τα επαγγελματικά προσόντα, την εμπειρία στη διοίκηση, την εμπειρογνωσία στη διαχείριση ενωσιακών προγραμμάτων, την ικανότητα δημοσιονομικής διαχείρισης και τη θεσμική ανεξαρτησία.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 8 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	8α.	Προκειμένου να διασφαλιστεί ευρεία κοινωνική συμμετοχή, η εθνική αρχή, στο πλαίσιο διαρθρωμένου διαλόγου, διαβουλεύεται και συνεργάζεται τακτικά με τους κοινωνικούς εταίρους και άλλα ενδιαφερόμενα μέρη που δραστηριοποιούνται στους τομείς που σχετίζονται με την παρούσα οδηγία, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των ιδρυμάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης, των οργανώσεων νεολαίας και σπουδαστών, των ΜΜΕ που φιλοξενούν εκπαιδευόμενους ΕΕΚ, καθώς και των σχετικών τοπικών και περιφερειακών αρχών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 9</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	9.	Η εθνική αρχή υποβάλλει ετησίως στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητες παρακολούθησης και εποπτείας της και, κατά περίπτωση, δήλωση σχετικά με τη συνέχεια που έδωσε σε τυχόν παρατηρήσεις της Επιτροπής επί της εν λόγω έκθεσης.
	9.	Η εθνική αρχή υποβάλλει ετησίως στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητες παρακολούθησης και εποπτείας της και, κατά περίπτωση, δήλωση σχετικά με τη συνέχεια που έδωσε σε τυχόν παρατηρήσεις της Επιτροπής επί της εν λόγω έκθεσης. Η έκθεση περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με το πλαίσιο διακυβέρνησης, τους διορισμούς διοικητικών στελεχών, τα συστήματα εσωτερικού ελέγχου, τους κινδύνους που εντοπίστηκαν, τα διορθωτικά μέτρα που ελήφθησαν και τα μέτρα που ελήφθησαν για την πρόληψη των συγκρούσεων συμφερόντων. Μια περίληψη της έκθεσης καθίσταται διαθέσιμη στο κοινό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 16</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	16.	Η εθνική αρχή προωθεί και διευκολύνει αποτελεσματικές συνέργειες και συμπληρωματικότητα με άλλα ενωσιακά, εθνικά ή περιφερειακά ταμεία ή προγράμματα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 – παράγραφος 17</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	17.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι λαμβάνονται όλα τα αναγκαία και κατάλληλα μέτρα για την άρση τυχόν νομικών και διοικητικών εμποδίων στην ορθή λειτουργία του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων μέτρων που αποσκοπούν στην ευθυγράμμιση του καθεστώτος των συμμετεχόντων στο πρόγραμμα με το καθεστώς άλλων υπηκόων που βρίσκονται στην ίδια κατάσταση, ή στην αντιμετώπιση δυσκολιών κατά την απόκτηση θεωρήσεων ή αδειών διαμονής.
	17.	Η εθνική αρχή διασφαλίζει ότι λαμβάνονται όλα τα αναγκαία και κατάλληλα μέτρα για την άρση τυχόν νομικών και διοικητικών εμποδίων στην ορθή λειτουργία του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων μέτρων που αποσκοπούν στην ευθυγράμμιση του καθεστώτος των συμμετεχόντων στο πρόγραμμα με το καθεστώς άλλων υπηκόων που βρίσκονται στην ίδια κατάσταση.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Εθνικός οργανισμός
	Εθνικοί οργανισμοί


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	διασφαλίζει τη διαφανή και κοινωνικά δίκαιη κατανομή των επιχορηγήσεων, μεταξύ άλλων, με στοχευμένες δράσεις προβολής, στήριξη σε άτομα με λιγότερες ευκαιρίες, απαγόρευση διακρίσεων και στήριξη προς οργανώσεις μικρής κλίμακας, οργανώσεις βάσης και μη κερδοσκοπικές οργανώσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	διαθέτει πλαίσιο διακυβέρνησης που διασφαλίζει δομημένη διαβούλευση, σε συμβουλευτικό ρόλο, με εκπροσώπους στους τομείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης, της νεολαίας, του εθελοντισμού και του αθλητισμού, καθώς και με συναφείς οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	διασφαλίζει ότι ένα ελάχιστο μερίδιο, που ορίζεται στο πρόγραμμα εργασίας, των πόρων υπό εθνική διαχείριση διατίθεται σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού και της σωματικής άσκησης, με ειδικευμένο και ικανό προσωπικό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	διασφαλίζει ότι ένα ελάχιστο μερίδιο, που ορίζεται στο πρόγραμμα εργασίας, των πόρων υπό εθνική διαχείριση διατίθεται σε δράσεις στον τομέα του αθλητισμού και της σωματικής άσκησης, με ειδικευμένο και ικανό προσωπικό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 1 – στοιχείο ε β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εβ)	διατηρεί αποτελεσματικές ρυθμίσεις για την καταπολέμηση της απάτης, την πρόληψη των συγκρούσεων συμφερόντων, την καταγγελία δυσλειτουργιών και την ψηφιακή ιχνηλασιμότητα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο εθνικός οργανισμός διαχειρίζεται όλα τα στάδια του κύκλου ζωής των έργων των δράσεων του προγράμματος υπό την ευθύνη του σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 και τις σχετικές συμφωνίες με την Επιτροπή.
	3.	Ο εθνικός οργανισμός διαχειρίζεται όλα τα στάδια του κύκλου ζωής των έργων των δράσεων του προγράμματος υπό την ευθύνη του σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509 και τις σχετικές συμφωνίες με την Επιτροπή. Διασφαλίζει ότι δεν έχουν πρόσβαση στο πρόγραμμα οντότητες φιλικά προσκείμενες στο ισλαμιστικό κίνημα ή εχθρικά προσκείμενες στα δικαιώματα των γυναικών ή των χριστιανικών μειονοτήτων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Ο εθνικός οργανισμός ελαχιστοποιεί τον διοικητικό φόρτο για τους δικαιούχους με τους εξής τρόπους:

	
	α) ψηφιοποίηση των διαδικασιών υποβολής αιτήσεων, συμπεριλαμβανομένης της πλατφόρμας Erasmus without Papers (Erasmus χωρίς έγγραφα),

	
	β) εφαρμογή της αρχής «μόνον άπαξ», επαναχρησιμοποίηση των πληροφοριών που έχουν ήδη υποβληθεί από τους αιτούντες,

	
	γ) καθιέρωση απαιτήσεων ελέγχου και υποβολής εκθέσεων αναλογικών προς το μέγεθος και τη φύση της επιχορήγησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Η έκθεση περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με την προσέγγιση των δικαιούχων, τη συμμετοχή των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες, τα μέτρα διαφάνειας, τις υποβληθείσες καταγγελίες, τα διορθωτικά μέτρα που ελήφθησαν και την υλοποίηση των στόχων συμπερίληψης και πολυμορφίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509. Τα εν λόγω έγγραφα περιλαμβάνουν επισκόπηση των διοικητικών δαπανών, των εισφορών και αμοιβών διαχείρισης, σύνοψη των κινδύνων που εντοπίστηκαν, των διορθωτικών μέτρων που ελήφθησαν, των μέτρων πρόληψης της απάτης και των βασικών δεδομένων υλοποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Ελεονώρα Μελέτη, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509.
	6.	Ο εθνικός οργανισμός υποβάλλει ετησίως στην εθνική αρχή του και στην Επιτροπή διαχειριστική δήλωση, έκθεση και κάθε άλλο έγγραφο, όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 158 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, με ειδικές διατάξεις για την αντιμετώπιση των αναγκών συμμετεχόντων και οργανώσεων σε γεωγραφικά απομακρυσμένες και νησιωτικές περιοχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 7 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	7α.	Οι εθνικοί οργανισμοί εφαρμόζουν αναλογικά μέτρα καταπολέμησης της απάτης και αντιμετώπισης της σύγκρουσης συμφερόντων, συμπεριλαμβανομένων της βαθμολόγησης κινδύνου και των ελέγχων δεδομένων με τη χρήση ενωσιακών εργαλείων (π.χ. EDES και ARACHNE+), κατά περίπτωση, και διασφαλίζουν και επαληθεύουν την ύπαρξη αποτελεσματικών εσωτερικών διαδικασιών για την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διόρθωση συγκρούσεων συμφερόντων κατά την επιλογή και τη διαχείριση επιχορηγήσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με βάση τις απαιτήσεις συμμόρφωσης για τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 4, η Επιτροπή επανεξετάζει τα εθνικά συστήματα διαχείρισης και ελέγχου, ιδίως βάσει της εκ των προτέρων αξιολόγησης που υποβάλλεται από την εθνική αρχή, της ετήσιας διαχειριστικής δήλωσης του εθνικού οργανισμού και της γνωμοδότησης του ανεξάρτητου ελεγκτικού οργανισμού, καθώς και της ετήσιας έκθεσης της εθνικής αρχής που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 9.
	1.	Με βάση τις απαιτήσεις συμμόρφωσης για τους εθνικούς οργανισμούς που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 4, η Επιτροπή επανεξετάζει τα εθνικά συστήματα διαχείρισης και ελέγχου, ιδίως βάσει της εκ των προτέρων αξιολόγησης που υποβάλλεται από την εθνική αρχή, της ετήσιας διαχειριστικής δήλωσης του εθνικού οργανισμού και της γνωμοδότησης του ανεξάρτητου ελεγκτικού οργανισμού, καθώς και της ετήσιας έκθεσης της εθνικής αρχής που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 9. Διασφαλίζει την ουδετερότητα του προγράμματος, σεβόμενη παράλληλα τις αρμοδιότητες των κρατών μελών στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της μετάδοσης αξιών, χωρίς ιδεολογική παρέμβαση της Επιτροπής στην εφαρμογή του προγράμματος σε εθνικό επίπεδο.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τουλάχιστον το 80 % του χρηματοδοτικού κονδυλίου που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 εκτελείται μέσω έμμεσης διαχείρισης, πρωτίστως μέσω εθνικών οργανισμών που ορίζονται σύμφωνα με το παρόν άρθρο. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι το μερίδιο που εκτελείται μέσω άμεσης διαχείρισης δεν υπονομεύει την ικανότητα των εθνικών οργανισμών να υλοποιούν αποτελεσματικά αποκεντρωμένες δράσεις.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η Επιτροπή αξιολογεί περιοδικά τη διακυβέρνηση, τη διαχειριστική ικανότητα, τη διαφάνεια, την ανεξαρτησία και τις επιδόσεις των εθνικών οργανισμών και δύναται να εκδίδει συστάσεις όταν διαπιστώνονται αδυναμίες. Εάν συνεχίσουν να υφίστανται σοβαρές ελλείψεις, η Επιτροπή μπορεί να απαιτήσει τη λήψη διορθωτικών μέτρων ως προϋπόθεση για τη συνέχιση της εκτέλεσης των κονδυλίων του προγράμματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Η Επιτροπή ενθαρρύνει και διατηρεί ενεργό διάλογο και συνεργασία με τους εθνικούς οργανισμούς και τις εθνικές αρχές και μεταξύ αυτών, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής και της μεταφοράς ορθών πρακτικών, με σκοπό τη βελτίωση και τη διασφάλιση της συνεπούς εφαρμογής και διαχείρισης του προγράμματος. Εξασφαλίζει επίσης ότι προβλέπονται κατάλληλες προϋποθέσεις για την αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης, των εθνικών οργανισμών ή άλλων φορέων και οντοτήτων που υλοποιούν το πρόγραμμα.
	8.	Η Επιτροπή ενθαρρύνει και διατηρεί ενεργό διάλογο και συνεργασία με τους εθνικούς οργανισμούς και τις εθνικές αρχές και μεταξύ αυτών, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής και της μεταφοράς ορθών πρακτικών, με σκοπό τη βελτίωση και τη διασφάλιση της συνεπούς εφαρμογής και διαχείρισης του προγράμματος. Η Επιτροπή δημοσιεύει περιοδικές συγκριτικές αξιολογήσεις των πρακτικών υλοποίησης, των προτύπων διαφάνειας και του πλαισίου διακυβέρνησης των εθνικών οργανισμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Η Επιτροπή πρέπει να μεριμνά για την πλήρη εφαρμογή των κανόνων προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν καταβάλλεται χρηματοδότηση σε δικαιούχους και συμμετέχοντες που δεν συμμορφώνονται με τις αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ. Αυτό επιτυγχάνεται μέσω μηχανισμών εντοπισμού, ελέγχων και κυρώσεων, σε συνεργασία με τις εθνικές αρχές και τους εθνικούς οργανισμούς, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Η Επιτροπή δημοσιοποιεί, εγκαίρως και σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες για την προστασία των δεδομένων, εύχρηστη σύνοψη των κύριων πορισμάτων από τις διαχειριστικές δηλώσεις των εθνικών αρχών, συμπεριλαμβανομένης συγκριτικής επισκόπησης των διοικητικών δαπανών των εθνικών οργανισμών και άλλων σχετικών δεδομένων υλοποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9α.	Η Επιτροπή προωθεί αποτελεσματικές συνέργειες και τη συμπληρωματικότητα με άλλα ταμεία ή προγράμματα της Ένωσης.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9β.	Η Επιτροπή παρέχει κοινή καθοδήγηση, κατάρτιση και κατάλληλα εργαλεία στους φορείς υλοποίησης του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένων των εθνικών οργανισμών και του Ευρωπαϊκού Εκτελεστικού Οργανισμού Εκπαίδευσης και Πολιτισμού, επιδιώκοντας να συμβάλει στη συνεπή, αναλογική και τεκμηριωμένη αξιολόγηση των αξιόπιστων και βάσιμων ανησυχιών σχετικά με τη συμμόρφωση των δικαιούχων και των συμμετεχόντων οργανισμών με τις αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 της ΣΕΕ, στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τους στόχους του παρόντος κανονισμού. Η εν λόγω καθοδήγηση περιλαμβάνει δείκτες κινδύνου, διαδικασίες παραπομπής στην Επιτροπή και διασφαλίσεις για εγγύηση της διαφάνειας, της απαγόρευσης των διακρίσεων και του δικαιώματος ακρόασης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9β.	Η Επιτροπή συγκαλεί συνεδριάσεις για διαβούλευση με ενδιαφερόμενα μέρη, στα οποία περιλαμβάνεται η ομάδα διαλόγου με τους πολίτες, από τους φορείς υλοποίησης του παρόντος προγράμματος πριν από την έγκριση προγράμματος εργασίας, μεταξύ άλλων σχετικά με πτυχές που σχετίζονται με την υλοποίηση του Erasmus +.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20– παράγραφος 9 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9γ.	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι η συλλογή δεδομένων και η υποβολή εκθέσεων υποστηρίζονται από εύχρηστα ψηφιακά εργαλεία, κοινή καθοδήγηση και επαρκή διοικητική υποστήριξη για τους εθνικούς οργανισμούς και τον Ευρωπαϊκό Εκτελεστικό Οργανισμό Εκπαίδευσης και Πολιτισμού. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 20 – παράγραφος 9 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	9δ.	Όταν ο παρών κανονισμός ή τα ετήσια προγράμματα εργασίας αναθέτουν πρόσθετα καθήκοντα παρακολούθησης, ένταξης, καθοδήγησης ή ελέγχου σε εθνικούς οργανισμούς ή στον Ευρωπαϊκό Εκτελεστικό Οργανισμό Εκπαίδευσης και Πολιτισμού, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι παρέχονται κατάλληλη καθοδήγηση, εργαλεία και διοικητική υποστήριξη. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η Επιτροπή είναι αρμόδια για τους εποπτικούς ελέγχους όσον αφορά τις δράσεις και δραστηριότητες του προγράμματος τις οποίες διαχειρίζονται οι εθνικοί οργανισμοί. Η Επιτροπή ορίζει τις ελάχιστες απαιτήσεις για τους ελέγχους από τον εθνικό οργανισμό και τον ανεξάρτητο ελεγκτικό οργανισμό.
	1.	Η Επιτροπή είναι αρμόδια για τους εποπτικούς ελέγχους όσον αφορά τις δράσεις και δραστηριότητες του προγράμματος τις οποίες διαχειρίζονται οι εθνικοί οργανισμοί. Η Επιτροπή ορίζει τις ελάχιστες απαιτήσεις για τους ελέγχους από τον εθνικό οργανισμό και τον ανεξάρτητο ελεγκτικό οργανισμό. Οι εν λόγω ελάχιστες απαιτήσεις διευκολύνουν τη λογοδοσία, την ιχνηλασιμότητα, είναι αναλογικές, βασίζονται σε εκτιμήσεις κινδύνου και επανεξετάζονται τακτικά ώστε να αντικατοπτρίζουν τα διδάγματα που αντλήθηκαν από προηγούμενα προγράμματα και πορίσματα ελέγχων, να διορθώνουν αστοχίες όσον αφορά τον έλεγχο και να μειώνουν, όπου είναι εφικτό, τον περιττό διοικητικό φόρτο για τους εθνικούς οργανισμούς και τους δικαιούχους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Κατά την υλοποίηση δράσεων που χρηματοδοτούνται δυνάμει του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλίζει την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, με την εφαρμογή προληπτικών μέτρων κατά της απάτης, της διαφθοράς, της μη συμμόρφωσης με τις αξίες της Ένωσης, και κάθε άλλης παράνομης δραστηριότητας, με τη διενέργεια αποτελεσματικών ελέγχων και, αν διαπιστώνονται παρατυπίες, με την ανάκτηση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών, καθώς επίσης, όταν κρίνεται σκόπιμο, με την επιβολή αποτελεσματικών, αναλογικών και αποτρεπτικών διοικητικών και οικονομικών κυρώσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Οι έλεγχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 2α περιλαμβάνουν αναλογικά μέτρα βάσει του κινδύνου για την αντιμετώπιση αξιόπιστων και βάσιμων ανησυχιών σχετικά με ενδεχόμενη σοβαρή παράλειψη συμμόρφωσης δικαιούχων ή συμμετεχόντων οργανισμών με τις αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 ΣΕΕ ή με τους στόχους του προγράμματος, σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό και την ισχύουσα συμφωνία επιχορήγησης. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Με την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, η Επιτροπή διασφαλίζει ότι οι σοβαροί ισχυρισμοί για παρατυπίες, απάτη, παραβιάσεις των αξιών της Ένωσης ή βλάβη των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης επαληθεύονται με αποτελεσματικό, αναλογικό και ανεξάρτητο τρόπο. Σε περιπτώσεις αμφιβολιών ως προς την αμεροληψία ενός εθνικού οργανισμού, ιδίως λόγω της συμμετοχής του στην επιλογή, στη χρηματοδότηση, στην παρακολούθηση ή στην αξιολόγηση του οικείου δικαιούχου, η Επιτροπή μεριμνά για τη διενέργεια πρόσθετων ελέγχων, εν ανάγκη μέσω ανεξάρτητου οργανισμού, σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παππάς</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι οι δραστηριότητες παρακολούθησης και ελέγχου περιλαμβάνουν την αξιολόγηση των προτύπων διακυβέρνησης, των υποχρεώσεων διαφάνειας, των μέτρων πρόληψης των συγκρούσεων συμφερόντων και της συμμόρφωσης με τις αρχές της χρηστής διοίκησης και της ίσης μεταχείρισης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή καταρτίζει ετήσια σύνοψη των κύριων πορισμάτων ελέγχου, των συστημικών αδυναμιών που εντοπίστηκαν και των διορθωτικών μέτρων που ελήφθησαν, κατά περίπτωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Όταν οι εν λόγω επαληθεύσεις επιβεβαιώνουν την ύπαρξη σοβαρής παρατυπίας, απάτης, παραβίασης των αξιών της Ένωσης ή βλάβης των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, η οικεία οντότητα δεν είναι πλέον επιλέξιμη για χρηματοδότηση στο πλαίσιο του προγράμματος έως ότου επανορθωθούν οι παραβιάσεις των αξιών της Ένωσης, αποκατασταθούν οι χρηματοοικονομικές παραβάσεις και εφαρμοστεί μέτρο μετριασμού. Η Επιτροπή μεριμνά επίσης, κατά περίπτωση, για την αναστολή των πληρωμών, την ανάκτηση αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών και την εφαρμογή των μέτρων αποκλεισμού που προβλέπονται στον δημοσιονομικό κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Ο συντονισμός των ελέγχων βάσει της αρχής του ενιαίου λογιστικού ελέγχου δεν μειώνει το επίπεδο τεκμηρίωσης, υποβολής εκθέσεων, διαφάνειας ή αποδεικτικών στοιχείων που απαιτούνται για την επαλήθευση της νομιμότητας και της κανονικότητας, της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης και των επιδόσεων. Η Επιτροπή μεριμνά για την εφαρμογή κοινών ελάχιστων προτύπων ελέγχου, απαιτήσεων τεκμηρίωσης και υποδειγμάτων υποβολής εκθέσεων σε όλους τους εκτελεστικούς φορείς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22– παράγραφος 3 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3γ.	Η Επιτροπή ενημερώνει αμελλητί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, υπό την ιδιότητά τους ως αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής, για κάθε σοβαρή παρατυπία που εντοπίζεται, καθώς και για τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται ή που εγκρίθηκαν.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 22α	

	
	Προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης

	
	Όταν τρίτη χώρα συμμετέχει στο πρόγραμμα δυνάμει αποφάσεως που εκδίδεται στο πλαίσιο διεθνούς συμφωνίας ή βάσει οποιασδήποτε άλλης νομικής πράξης, η εν λόγω τρίτη χώρα παρέχει τα αναγκαία δικαιώματα και την απαιτούμενη πρόσβαση στον αρμόδιο διατάκτη, στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης και στο Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, ώστε να είναι σε θέση να ασκούν πλήρως τις αντίστοιχες αρμοδιότητές τους. Στην περίπτωση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης, στα εν λόγω δικαιώματα περιλαμβάνεται το δικαίωμα διενέργειας ερευνών, μεταξύ άλλων με επιτόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 22α	

	
	Άσκηση της εξουσιοδότησης

	
	Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με την ομάδα διαλόγου με τους πολίτες σχετικά με τους τομείς που καλύπτονται από το πρόγραμμα. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις διεξάγονται με διαφανή και δομημένο τρόπο, προβλέποντας επαρκή χρόνο ώστε να είναι δυνατή η ουσιαστική συμβολή των οργανισμών. Η Επιτροπή δημοσιεύει συνοπτική παρουσίαση των απόψεων που εκφράστηκαν και παρουσιάζει, στην αιτιολογική έκθεση που συνοδεύει κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, τον βαθμό στον οποίο οι απόψεις αυτές ελήφθησαν υπόψη και τους λόγους τυχόν αποκλίσεων από αυτές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 22 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 22β	

	
	Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο

	
	1. Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) [κανονισμού για τις επιδόσεις] και του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, η Επιτροπή διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, έως τις 30 Ιουνίου κάθε έτους, ετήσια έκθεση σχετικά με την υλοποίηση του προγράμματος για το προηγούμενο οικονομικό έτος, η οποία καθιστά δυνατή την άσκηση των αρμοδιοτήτων δημοσιονομικού ελέγχου και απαλλαγής που ορίζονται στις Συνθήκες.

	
	1α. Τα πεδία παρέμβασης που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού για τις επιδόσεις συνδέονται ρητά με τους συναφείς στόχους πολιτικής του προγράμματος τους οποίους προορίζεται να στηρίξουν, ώστε να επιτυγχάνεται σαφής και επαληθεύσιμη συσχέτιση μεταξύ των δαπανών και των στόχων του προγράμματος και να διασφαλίζεται η σχέση κόστους-οφέλους κατά την υλοποίησή του.

	
	2. Η ετήσια έκθεση περιλαμβάνει, τουλάχιστον, τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με την υλοποίηση του προγράμματος:

	
	α) δημοσιονομική εκτέλεση ανά σκέλος πολιτικής, συνιστώσα, μέσο, τρόπο διαχείρισης, καθώς και τυχόν ανακατανομές μεταξύ σκελών πολιτικής ή οικονομικών ετών, τη μορφή στήριξης, συμπεριλαμβανομένων των απλουστευμένων επιλογών κόστους και του πραγματικού κόστους·

	
	β) πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική κατανομή της στήριξης του προγράμματος ανά στόχο μεταξύ των κρατών μελών, των συνδεδεμένων χωρών και, κατά περίπτωση, τρίτων χωρών, συμπεριλαμβανομένου του είδους του χρησιμοποιούμενου χρηματοδοτικού μέσου·

	
	γ) τη χρήση των πρόσθετων πόρων που αναφέρονται στο άρθρο 5, συμπεριλαμβανομένων των επανεισροών, των ανακτήσεων και των αποπληρωμών, και τη διάθεσή τους·

	
	δ) τα αποτελέσματα των διαβουλεύσεων με τα ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένης της ομάδας διαλόγου με τους πολίτες, που συστάθηκε δυνάμει του άρθρου Χ (νέο) του παρόντος κανονισμού·

	
	ε) τα ειδικά μέτρα που έχουν ληφθεί για την απλούστευση της χρήσης του προγράμματος για τους τελικούς δικαιούχους, συμπεριλαμβανομένου του εκτιμώμενου χρόνου που απαιτείται για την ολοκλήρωση των διαδικασιών υποβολής αιτήσεων, υποβολής εκθέσεων και ελέγχου·

	
	στ) την αντιστοιχία μεταξύ των δαπανών στο πλαίσιο κάθε πεδίου παρέμβασης που παρατίθεται στο παράρτημα I του κανονισμού για τις επιδόσεις και του στόχου πολιτικής του προγράμματος που προορίζεται να στηρίξει το εν λόγω πεδίο, συμπεριλαμβανομένου, όταν υπάρχουν διαθέσιμα δεδομένα, του κόστους ανά μετρήσιμο αποτέλεσμα που επιτυγχάνεται.

	
	3. Η ετήσια έκθεση περιλαμβάνει επίσης ειδικές πληροφορίες σχετικά με το πρόγραμμα και, πιο συγκεκριμένα, πληροφορίες σχετικά με τα ποσά που έχουν υπογραφεί και εκταμιευθεί, καθώς και τα τέλη διαχείρισης και άλλες δαπάνες που χρεώνουν οι εταίροι υλοποίησης·

	
	4. Η ετήσια έκθεση καλύπτει επίσης τα εξής:

	
	α) πληροφορίες σχετικά με σφάλματα, παρατυπίες, υπόνοιες απάτης και διαπιστωμένες απάτες, καθώς και τα κύρια αποτελέσματα των λογιστικών και λοιπών ελέγχων·

	
	β) τον αριθμό και τα κύρια είδη υποθέσεων που οδηγούν σε αποκλεισμό, έγκαιρο εντοπισμό ή άλλα προστατευτικά μέτρα δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) 2024/2509, μεταξύ άλλων όταν εφαρμόζονται από εντεταλμένες οντότητες και εταίρους υλοποίησης·

	
	γ) σύνοψη των περιπτώσεων σύγκρουσης συμφερόντων που εντοπίστηκαν και των μέτρων μετριασμού που ελήφθησαν·

	
	δ) τον αριθμό των παραιτήσεων και των ανακτήσεων και των εκκρεμών ανακτήσεων, τα ποσά που ανακτήθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους και τον μέσο χρόνο που απαιτήθηκε για την εκτέλεση των ανακτήσεων και των δημοσιονομικών διορθώσεων·

	
	ε) τα κύρια πορίσματα από τις διαχειριστικές δηλώσεις των εθνικών αρχών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 6, και άλλα σχετικά δεδομένα υλοποίησης, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες για την προστασία των δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 25α	

	
	Παράρτημα Ι

	
	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΔΡΑΣΕΩΝ ΠΟΥ ΚΑΘΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ ΑΠΟ 4 ΕΩΣ 7

	
	1. ΜΑΘΗΣΙΑΚΗ ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ

	
	1.1. Μαθησιακή κινητικότητα: βραχυπρόθεσμη ή μακροπρόθεσμη, ομαδική ή ατομική κινητικότητα, σε διάφορους θεματικούς τομείς και αντικείμενα μελέτης, συμπεριλαμβανομένων τομέων με μακρόπνοες προοπτικές όπως η ψηφιακή πολιτική, η κλιματική αλλαγή, η καθαρή ενέργεια, η τεχνητή νοημοσύνη·

	
	1.2. Συμμετοχικές δραστηριότητες των νέων: δραστηριότητες που έχουν ως στόχο να βοηθήσουν τους νέους να ασχοληθούν και να μάθουν να συμμετέχουν στην κοινωνία των πολιτών, να αυξηθεί η ευαισθητοποίηση σχετικά με τις ευρωπαϊκές κοινές αξίες και να προωθηθεί ο διάλογος μεταξύ των νέων ανθρώπων και φορέων λήψεων αποφάσεων σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο·

	
	1.3. DiscoverEU: μια άτυπη και μη τυπική εκπαιδευτική δραστηριότητα με ισχυρή μαθησιακή συνιστώσα και χωρίς αποκλεισμούς διάσταση που συνίσταται στη μαθησιακή πείρα και στις ταξιδιωτικές εμπειρίες στην Ευρώπη ώστε να ενισχύεται το αίσθημα του ανήκειν στην Ένωση και να παρέχεται στους συμμετέχοντες η δυνατότητα να ανακαλύψουν την πολιτισμική και γλωσσική πολυμορφίας της Ευρώπης.

	
	2. ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ ΚΑΙ ΙΔΡΥΜΑΤΩΝ

	
	2.1. Συμπράξεις για τη συνεργασία: ποικίλες δραστηριότητες συνεργασίας, που διεξάγονται από κοινού από οργανισμούς και ιδρύματα από διαφορετικές χώρες, με σκοπό ιδίως την ανταλλαγή και την ανάπτυξη νέων ιδεών και πρακτικών, την ανταλλαγή και αντιπαραβολή πρακτικών και μεθόδων,και την ανάπτυξη και ενίσχυση εταίρων εντός δικτύων. Η δράση αυτή συμπεριλαμβάνει συμπράξεις μικρής κλίμακας που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για την ενίσχυση της πρόσβασης στο πρόγραμμα ώστε να γίνει πιο ανοιχτή, χωρίς αποκλεισμούς, μέσω δραστηριοτήτων που χαρακτηρίζονται από επιχορηγήσεις χαμηλότερης αξίας, μικρότερη διάρκεια και απλούστερες διοικητικές απαιτήσεις·

	
	2.2. Συμπράξεις για αριστεία: διάφορα σχέδια σύμπραξης και δίκτυα ιδρυμάτων και παρόχων εκπαίδευσης και κατάρτισης που αποσκοπούν στην προώθηση της αριστείας και την προαγωγή της ενισχυμένης διεθνούς διάστασης, και στην ανάπτυξη μακροπρόθεσμων στρατηγικών για τη βελτίωση της ποιότητας σε συστημικό επίπεδο σε όλους τους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, ιδίως μέσω της από κοινού ανάπτυξης καινοτόμων πρακτικών και παιδαγωγικών μεθόδων, των υψηλών επιπέδων ενσωματωμένης κινητικότητας και της προσήλωσης στη διεπιστημονικότητα, και συγκεκριμένα:

	
	2.2.1. συμμαχίες ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης (Ευρωπαϊκά Πανεπιστήμια) που αναπτύσσουν κοινές μακροπρόθεσμες στρατηγικές για την εκπαίδευση, την έρευνα και την καινοτομία υψηλού επιπέδου, καθώς για την προσφορά υπηρεσιών στη κοινωνία, με βάση κοινό όραμα και κοινές αξίες, υψηλά επίπεδα κινητικότητας, καθώς και έντονη εστίαση στη διεπιστημονικότητα και την ανάπτυξη ανοικτών προγραμμάτων σπουδών που θα συνδυάζουν ενότητες σε διάφορες χώρες·

	
	2.2.2. συμπράξεις παρόχων επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης (πλατφόρμες των κέντρων επαγγελματικής αριστείας) που ενσωματώνονται σε τοπικές και περιφερειακές στρατηγικές για τη βιώσιμη ανάπτυξη, την καινοτομία και την ανταγωνιστικότητα, στο πλαίσιο των οποίων οι σχετικοί πάροχοι εργάζονται από κοινού σε κοινά διακρατικά επαγγελματικά προγράμματα υψηλής ποιότητας που εστιάζουν στην ικανοποίηση των υφισταμένων και αναδυόμενων τομεακών αναγκών δεξιοτήτων·

	
	2.2.3. ολοκληρωμένα προγράμματα σπουδών (κοινά μεταπτυχιακά προγράμματα Erasmus Mundus) που προσφέρονται από ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης με έδρα στην Ευρώπη και άλλες χώρες του κόσμου και προάγουν την αριστεία στην τριτοβάθμια εκπαίδευση και την παγκόσμια διεθνοποίηση·

	
	Η δράση που αναφέρεται στο σημείο 2.2. μπορεί επίσης να υποστηρίζει σχέδια σύμπραξης και συμμαχίες για την προαγωγή της αριστείας στους τομείς της σχολικής εκπαίδευσης και της εκπαίδευσης ενηλίκων.

	
	2.3. Συμπράξεις καινοτομίας: συμπράξεις στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης με σκοπό την ανάπτυξη καινοτόμων πρακτικών στον τομέα της νεολαίας, ιδίως:

	
	2.3.1. συμμαχίες: στρατηγική συνεργασία μεταξύ βασικών παραγόντων στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, και των επιχειρήσεων και της έρευνας που προάγουν την καινοτομία και τον εκσυγχρονισμό των συστημάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης·

	
	2.3.2. σχέδια που ενισχύουν την καινοτομία, τη δημιουργία, την ηλεκτρονική συμμετοχή καθώς και την κοινωνική επιχειρηματικότητα στον τομέα της εκπαίδευσης λαο της κατάρτισης και της νεολαίας·

	
	2.4. Εκδηλώσεις μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα: εκδηλώσεις που πραγματοποιούνται είτε σε μία χώρα είτε ταυτόχρονα σε περισσότερες χώρες για την αύξηση της ευαισθητοποίησης σχετικά με τον ρόλο του αθλητισμού σε διάφορους τομείς, όπως η κοινωνική ένταξη, η ισότητα των ευκαιριών και η σωματική άσκηση για τη βελτίωση της υγείας·

	
	2.5. Διαδικτυακές πλατφόρμες και εργαλεία για την εικονική συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης καθώς και στον τομέα της νεολαίας.

	
	3. ΣΤΗΡΙΞΗ ΣΤΗ ΧΑΡΑΞΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΣΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

	
	3.1. Προετοιμασία και υλοποίηση του γενικού θεματολογίου και των θεματολογίων τομεακών πολιτικών της Ένωσης, τα οποία περιλαμβάνουν μια ευρεία σειρά δραστηριοτήτων που επιδιώκουν να εμπνεύσουν και να στηρίξουν πολιτικές και στρατηγικές στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της νεολαίας και του αθλητισμού, συμπεριλαμβανομένων των ακολούθων: ευρωπαϊκά θεματολόγια πολιτικής και στρατηγικές σε διάφορους τομείς της εκπαίδευσης, της νεολαίας και του αθλητισμού, συμπεριλαμβανομένων δραστηριοτήτων για τη στήριξη της συνεργασίας στον τομέα των πολιτικών και σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Η παρούσα δράση περιλαμβάνει επίσης υποστήριξη πειραματικών δράσεων στον τομέα των πολιτικών και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, υποστήριξη δραστηριοτήτων που έχουν ως στόχο την αντιμετώπιση αναδυόμενων προκλήσεων σε διάφορους θεματικούς τομείς, και υποστήριξη για τη συλλογή γνώσεων, συμπεριλαμβανομένων ερευνών και μελετών·

	
	3.2. Στήριξη σε εργαλεία και μέτρα της Ένωσης που ενισχύουν την ποιότητα, τη διαφάνεια και την αναγνώριση των ικανοτήτων, των δεξιοτήτων και των προσόντων, συμπεριλαμβανομένων δραστηριοτήτων με τους ακόλουθους στόχους: τη διευκόλυνση της μεταφοράς διδακτικών μονάδων, την προώθηση της διασφάλισης ποιότητας, την προαγωγή της επικύρωσης της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης, συμπεριλαμβανομένης της διαχείρισης των δεξιοτήτων και την καθοδήγηση, και τη στήριξη των σχετικών φορέων, δικτύων και εργαλείων που διευκολύνουν τις ανταλλαγές στο πεδίο της διαφάνειας και της αναγνώρισης·

	
	3.3. Διάλογος για τις πολιτικές στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της νεολαίας και του αθλητισμού, καθώς και συνεργασία με τους σχετικούς φορείς, συμπεριλαμβανομένης ευρείας σειράς δραστηριοτήτων, όπως διασκέψεις και λοιπές μορφές εκδηλώσεων, στήριξη για συνεργασία με διεθνείς οργανισμούς και στήριξη για τη λειτουργία του Διαλόγου της ΕΕ για τη νεολαία, των δικτύων ενωσιακού εύρους και ευρωπαϊκών οργανώσεων που επιδιώκουν το γενικό συμφέρον της Ένωσης·

	
	3.4. Μέτρα που συμβάλλουν στην υψηλής ποιότητας και χωρίς αποκλεισμούς υλοποίηση του προγράμματος, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης για δραστηριότητες και φορείς, όπως κέντρα πόρων, δίκτυα πληροφόρησης και δραστηριότητες κατάρτισης και συνεργασίας που βελτιώνουν την υλοποίηση του προγράμματος, αναπτύσσουν την ικανότητα των εθνικών οργανισμών και ενισχύουν τη στρατηγική εφαρμογή τους, καθώς και στην αξιοποίηση του δυναμικού των πρώην συμμετεχόντων στο πρόγραμμα και λοιπών πολλαπλασιαστών ως θετικών προτύπων·

	
	3.5. Συνεργασία με άλλα ενωσιακά μέσα και στήριξη σε άλλες πολιτικές της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης σε δραστηριότητες για την καλλιέργεια συνεργειών και συμπληρωματικότητας με άλλα ενωσιακά και εθνικά μέσα και την προώθηση της συνεργασίας με τις δομές που εφαρμόζουν τα εν λόγω μέσα·

	
	3.6. Δραστηριότητες διάδοσης και αύξησης της ευαισθητοποίησης με στόχο την ενημέρωση των πολιτών και των οργανώσεων σχετικά με το πρόγραμμα και τις πολιτικές της Ένωσης στους τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της νεολαίας και του αθλητισμού.

	
	4. ΔΡΑΣΕΙΣ JEAN MONNET

	
	4.1. Δράση Jean Monnet στον τομέα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης: στήριξη των ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης εντός και εκτός της Ένωσης μέσω των ενοτήτων, των εδρών και των κέντρων αριστείας Jean Monnet και των έργων και των δραστηριοτήτων δικτύωσης Jean Monnet·

	
	4.2. Δράση Jean Monnet σε άλλους τομείς της εκπαίδευσης και κατάρτισης: δραστηριότητες που έχουν ως στόχο την προαγωγή των γνώσεων σχετικά με θέματα της Ένωσης σε εκπαιδευτικά ιδρύματα και ιδρύματα κατάρτισης, όπως τα σχολεία και τα ιδρύματα επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης·

	
	4.3. Στήριξη στα καθορισμένα ιδρύματα που αναφέρονται στο άρθρο 8 στοιχείο γ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 25β	

	
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

	
	ε) Συμπερίληψη:

	
	- ο αριθμός των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες που συμμετέχουν σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού, με ανάλυση ανά κατηγορία μειονεκτήματος και, κατά περίπτωση, ανά εντοπισθέντες συνδυασμούς επικαλυπτόμενων μειονεκτημάτων·

	
	- ο αριθμός νεοεισερχόμενων οργανώσεων και ιδρυμάτων που συμμετέχουν στο πρόγραμμα·

	
	- το ποσοστό κρατών μελών που έχουν θεσπίσει και δημοσιοποιήσει ελάχιστους στόχους συμμετοχής για τα άτομα με λιγότερες ευκαιρίες και συναφείς μηχανισμούς υποβολής εκθέσεων·

	
	- ο μέσος χρόνος διεκπεραίωσης για τα αιτήματα ατομικής στήριξης προσβασιμότητας και το ποσοστό των αιτημάτων που λαμβάνουν απάντηση εντός του μέγιστου χρονικού διαστήματος που ορίζεται στο πρόγραμμα εργασίας·

	
	- το ποσοστό συμμετεχόντων που έλαβαν ατομική στήριξη προσβασιμότητας και αναφέρουν ότι η ληφθείσα στήριξη ήταν επαρκής για την κάλυψη των σχετικών με την προσβασιμότητα δαπανών της κινητικότητάς τους·

	
	- το ποσοστό συμμετεχόντων που είχαν πρόσβαση σε ψυχολογική υποστήριξη πριν από την αναχώρηση, μεταξύ εκείνων που υπέβαλαν σχετικό αίτημα·

	
	- το ποσοστό των συντονιστών προγραμμάτων και των οργανισμών υποδοχής που είναι καταρτισμένοι στην αναγνώριση και διαχείριση περιστατικών ψυχικής υγείας.

	
	β) Συνεισφορά για το κλίμα:

	
	- το ποσοστό των δραστηριοτήτων μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού που επιδιώκουν κλιματικούς στόχους·

	
	- το ποσοστό των έργων σύμφωνα με το άρθρο 6 που επιδιώκουν κλιματικούς στόχους·

	
	- το ποσοστό των υποτροφιών σε τομείς πράσινης μετάβασης που χορηγούνται σε νέους από κοινότητες με αυξημένη κλιματική τρωτότητα·

	
	- το ποσοστό των έργων που αξιολογήθηκαν με βάση το κριτήριο της κλιματικής δικαιοσύνης τα οποία επιδεικνύουν μετρήσιμη συμβολή στη μείωση της άνισης έκθεσης στις κλιματικές επιπτώσεις·

	
	- ο αριθμός νέων που λαμβάνουν στήριξη για συμμετοχή σε τοπικές ή περιφερειακές διαδικασίες σχεδιασμού για το κλίμα ως επιλέξιμη δραστηριότητα μη τυπικής μάθησης.

	
	γ) Συμμετοχή των νέων στη διακυβέρνηση του προγράμματος:

	
	- ο αριθμός των ετήσιων διαδικασιών καθορισμού προτεραιοτήτων σε εθνικό επίπεδο που περιλαμβάνουν από κοινού σχεδιασμό με οργανώσεις νεολαίας·

	
	- το ποσοστό δομημένων παρατηρήσεων που υποβλήθηκαν στον ευρωπαϊκό μηχανισμό ανατροφοδότησης οι οποίες αποτυπώνονται αποδεδειγμένα στην ετήσια δημόσια απάντηση της Επιτροπής·

	
	- ο αριθμός των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων νεολαίας, των οποίων ζητήθηκε επισήμως η γνώμη κατά την προετοιμασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων και των προγραμμάτων εργασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Κεφάλαιο IX α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	IXα	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

	
	ΔΕΙΚΤΕΣ

	
	Οι μετρήσεις των ποσοτικών δεικτών αναλύονται, κατά περίπτωση σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας των δεδομένων, ανά χώρα, φύλο και είδος δράσης και δραστηριότητας.

	
	1. Τομείς υπό παρακολούθηση

	
	- Συμμετοχή στη μαθησιακή κινητικότητα και τον εθελοντισμό·

	
	- Οργανώσεις και ιδρύματα με ενισχυμένη ευρωπαϊκή και διεθνή διάσταση.

	
	2. Στοιχεία που μετράμε

	
	α) Μαθησιακή κινητικότητα και εθελοντισμός:

	
	- ο αριθμός των συμμετεχόντων σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας·

	
	- ο αριθμός των συμμετεχόντων σε δραστηριότητες εθελοντισμού και αλληλεγγύης·

	
	- ο αριθμός οργανώσεων και ιδρυμάτων που συμμετέχουν στις δράσεις του προγράμματος σύμφωνα με τα άρθρα 4, 4α και 4β·

	
	- ο αριθμός αιτούντων για πρώτη φορά και νεοεισερχόμενων οργανώσεων και ιδρυμάτων που συμμετέχουν στις δράσεις του προγράμματος σύμφωνα με τα άρθρα 4, 4α και 4β·

	
	- ο αριθμός των συμμετεχόντων σε δραστηριότητες εικονικής μάθησης·

	
	- το ποσοστό συμμετεχόντων που θεωρούν ότι έχουν επωφεληθεί από τη συμμετοχή τους σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού·

	
	- το ποσοστό συμμετεχόντων που θεωρούν ότι έχουν αυξημένο αίσθημα ευρωπαϊκού συνανήκειν μετά τη συμμετοχή τους σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού·

	
	β) Συνεργασία μεταξύ οργανώσεων και ιδρυμάτων:

	
	- ο αριθμός οργανώσεων και ιδρυμάτων που συμμετέχουν στις δράσεις του προγράμματος σύμφωνα με το άρθρο 6·

	
	- ο αριθμός αιτούντων για πρώτη φορά και νεοεισερχόμενες οργανώσεων που συμμετέχουν στις δράσεις του προγράμματος σύμφωνα με το άρθρο 6·

	
	- το ποσοστό των οργανώσεων και των ιδρυμάτων που θεωρούν ότι έχουν αναπτύξει υψηλής ποιότητας πρακτικές ως αποτέλεσμα της συμμετοχής τους στις δράσεις του προγράμματος σύμφωνα με το άρθρο 6·

	
	γ) Στήριξη για την ανάπτυξη πολιτικής:

	
	- ο αριθμός οργανώσεων και ιδρυμάτων που συμμετέχουν σε επιχορηγούμενες δράσεις σύμφωνα με το άρθρο 7·

	
	δ) Συνέργειες:

	
	- το μερίδιο των δράσεων που χρηματοδοτούνται από πρόσθετους πόρους, όπως αναφέρεται στο άρθρο 10, ή συνεισφορά της Ένωσης από άλλο πρόγραμμα, όπως αναφέρεται στο άρθρο 11·

	
	ε) Συμπερίληψη:

	
	- ο αριθμός των ατόμων με λιγότερες ευκαιρίες που συμμετέχουν σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού·

	
	στ) Απλούστευση:

	
	- ο αριθμός συμπράξεων μικρής κλίμακας που λαμβάνουν στήριξη σύμφωνα με το άρθρο 6·

	
	- το ποσοστό των οργανώσεων και των ιδρυμάτων που θεωρούν ότι οι διαδικασίες για τη συμμετοχή στο πρόγραμμα είναι αναλογικές και απλές·

	
	ζ) Συνεισφορά για το κλίμα:

	
	- το ποσοστό των δραστηριοτήτων μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού που επιδιώκουν κλιματικούς στόχους·

	
	- το ποσοστό των έργων σύμφωνα με το άρθρο 6 που επιδιώκουν περιβαλλοντικούς στόχους και στόχους που σχετίζονται με την κλιματική αλλαγή·

	
	- ο αριθμός συμμετεχόντων σε δραστηριότητες μαθησιακής κινητικότητας και εθελοντισμού που επιλέγουν λιγότερο ρυπογόνους τρόπους μετακίνησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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